Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Book of Kingdoms, Chapter 16

BASIAEIQN A’ IC

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
David is anointed at Bethlehem, and the Spirit's movement from Saul to The Greek text of 1 Kingdoms 16 (= 1 Samuel 16) follows the standard
David begins the succession story. critical text of the Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition

(Septuaginta, rev. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical
apparatus is not reproduced. 1 Kingdoms 16 is the great hinge of the Saul-
David narrative: it opens with YHWH rebuking Samuel's prolonged
mourning over the rejected Saul (£w¢ mdte ob TeVOeic éml TaovA) and
dispatching him with a horn of oil to Bethlehem, to anoint a son of Jesse
whom YHWH has 'seen' for kingship (€6paka év toig vioi¢ adtol éuol
PaciAevery, v. 1). The covering pretext of a sacrifice (dduaiv fodv, v. 2)

guards Samuel against Saul's reprisal. At the heart of the chapter stands



the theological maxim of v. 7 — o0y wg éuPAéPetar &vOpwmog SPetar 6
0edg ... AvBpwmoc SPetat gic mpdowmov 6 8¢ Bedg Setar gi¢ kapdiav ('man
looks on the outward appearance, but God looks on the heart') — which
governs the passing of the seven elder sons (Eliab, Aminadab, Sama, and
four more) none of whom YHWH has chosen (ovk é€eAé€ato kUp1og). The
youngest, David — muppdkng peta kaAAoug 0@BaAu®dV kal dyadog opdoet
('ruddy, with beautiful eyes and good of appearance', v. 12) — is summoned
from the flock and anointed in the midst of his brothers, whereupon the
Spirit of the LORD rushes upon him (¢prAAato mvedua kupiov €nti Aauvid)
from that day onward (v. 13). The chapter's second half mirrors the first by
inversion: the Spirit of the LORD departs from Saul and an evil spirit from
the LORD chokes him (vv. 14-15); his servants prescribe a skilled lyre-
player, and David — already commended as €166t PaAudv, cuvetdg,
TOAEUIOTAG, 009G AdYw, dyabdg T eidet, with kUprog pet’adtod (v. 18) —
is brought to court, where his playing brings Saul relief (&véyuxev ZaovA
.. Kal G@iotato &1t avtod TO Tvebua T0 Tovnpdy, v. 23). The address of
Saul's courtiers, T® kvpiw NUGOV (v. 16), is a human honorific (‘our
lord/master'), to be distinguished from kUpio¢ as the rendering of the

Tetragrammaton elsewhere in the chapter.

Discourse structure of the chapter

A-16:1-5 The commission to Bethlehem: fill the horn and anoint a son of Jesse

YHWH ends Samuel's mourning over the rejected Saul and sends him with a horn of oil to Jesse at Bethlehem to anoint a king whom YHWH has already 'seen' (v.
1). Samuel fears Saul's reprisal; YHWH provides the cover of a sacrifice (a heifer of the herd) and instructs Samuel to invite Jesse, promising to disclose the chosen
one at the sacrifice (vv. 2-3). Samuel obeys, and the elders of Bethlehem meet him in trembling, asking whether his coming is peaceable; he sanctifies Jesse and
his sons and calls them to the sacrifice (vv. 4-5).



B 16:6-13 Man looks on the face, God on the heart: the seven pass and David is anointed

As the sons pass before Samuel he is drawn to Eliab's stature, but YHWH corrects him with the chapter's governing maxim: man looks on the outward appearance,
but God looks on the heart (v. 7). Aminadab, Sama, and the remaining sons pass — seven in all — and none is chosen (vv. 8-10). Samuel learns the youngest is still
tending the flock; David is fetched — ruddy, beautiful-eyed, good of appearance — and at YHWH's word Samuel anoints him in the midst of his brothers, and the
Spirit of the LORD rushes upon David from that day onward (vv. 11-13).

C-16:14-23 The Spirit departs from Saul; David the lyre-player brought to court

By inversion of David's anointing, the Spirit of the LORD departs from Saul and an evil spirit from the LORD torments him (vv. 14-15). His servants prescribe a
skilled lyre-player to give relief; one names David — skilled in music, prudent, a warrior, wise in speech, fair of form, and 'the LORD is with him' (vv. 16-18). Saul
summons David from Jesse, who sends gifts; David enters Saul's service as armor-bearer and beloved attendant (vv. 19-22), and whenever the evil spirit comes,
David's playing refreshes Saul and the spirit departs (v. 23).

1 «ai ginev k0p1o¢ mpd¢ Zauouvn €wg mdte o mevOeic émi ZaovA kdyw é€o0vdévika avTdV un faciAeverv
el lopanA mAfjoov 0 k€pag oov éAaiov kal debpo amooteilw o€ TPOG Iesoat £wg £1¢ BnOAeey 0Tt £0paka
€V 101G L10i¢ ahTOD €U0l PactAevev

And the LORD said to Samuel, 'How long will you mourn over Saul, while I have rejected him from
reigning over Israel? Fill your horn with oil and come — let me send you to Jesse, as far as

Bethlehem, for I have seen among his sons one to reign for me!

New divine speech-act opening the chapter (main narrative) | kol €1V Kll)pIOQ

The kai-paratactic formula kai einev k0p1og TpdG ZapovnA resumes direct YHWH-speech after the
rejection of Saul in ch. 15; the rhetorical question €wg néte ("how long') rebukes Samuel's grief and
pivots the narrative from Saul's deposition to David's election. The horn-of-oil command and the

commission to Jesse set the chapter's whole agenda.




\

KOl

and

narrative conjunction (Hebraizing Kkai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

EIMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introducing formula)
— verbal action or state

Aéyw: the aorist girev introduces direct
YHWH-speech; the formula kai einev
K0p1o¢ TpOG ZapounA recurs at each new
divine word to the prophet (cf. 1 Kgds
15:10; 16:7).

=

KUPLOG

LORD

Nominative

subject

— participant prominence

kUptog: the standard LXX rendering of the
Tetragrammaton Mn?; the nominative
subject marks this as unmediated YHWH-
speech to Samuel.

)

P

TTPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

TapounA
Samuel

accusative object of mpds (indeclinable proper
noun)

— participant identification

ZapovnA: transliteration of Hebrew
SNINY; indeclinable in the LXX (case
shown by context and the governing
preposition); Samuel is the last judge and

£WG
until

particle in temporal interrogative (with ndte:
'how long?')
— discourse linkage or contrast
€w¢ méte: how long? / until when?';
renders Hebrew *NN~TY; a rhetorical-

reproachful question demanding that
Samuel cease his mourning.

note

when

interrogative adverb (temporal, with &wg)
— clausal contribution

néte: interrogative 'when?'; in the idiom
£wg dte it forms the rebuke 'how long will

you go on grieving?'

\
oL
you
Nominative
subject (emphatic second-person pronoun)
— participant reference

oU: the explicit pronoun is emphatic,
throwing weight on Samuel personally —
'you, of all people, the one who anointed

him!
the prophet who both anointed and now
must replace Saul.
~ b \ ? \
T[€V9€1C €Ml ToOVA KaAyw
mourn over Saul while I
Pres Act Indic 2 Sg - mevOéw preposition + accusative (object of grief) accusative object of éni (indeclinable proper Nominative

main verb of the rhetorical question
— verbal action or state

nevOéw: 'mourn / grieve / lament'; renders
Hebrew 92N; the present tense marks
Samuel's continuing grief over Saul (cf.
15:35, 'Samuel mourned for Saul'); YHWH
calls it to an end.

— spatial or relational framing

éni: meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (object of grief).

noun)
— participant identification

Taov: transliteration of Hebrew D1NY
(‘asked-for'"); indeclinable in the LXX;
Israel's first king, now rejected, is the
object of Samuel's grief and the foil to
David throughout the chapter.

subject pronoun (crasis of kaf + €y, concessive-
adversative)

— participant reference

K&yd: crasis of kai £y ('and 1 / while I');
the emphatic pronoun sets YHWH's settled
verdict against Samuel's lingering grief —
the king Samuel mourns has already been
rejected by God.



£€ovdévwka
I have rejected

Perf Act Indic 1 Sg - é€ovdeviéw

main verb (divine declaration of rejection)
— verbal action or state

£Zoudevéw: 'count as nothing / reject /
despise'; renders Hebrew DNN ('reject’);
the perfect é€ovdévwka marks Saul's
deposition (cf. 15:23, 26) as an
accomplished and irreversible reality — the
ground for ending the mourning.

avTOV

him

Accusative

direct object (Saul)

— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object
(saul).

1t
not

negative with the articular/epexegetic infinitive
(result-of-rejection)

— clausal qualification or emphasis

un: the negative with faciAeverv expresses
the content/result of the rejection —
'rejected him so as not to reign,' i.e. from
being king over Israel.

BaciAevev
to reign

Pres Act Inf - faciAevw

complementary/epexegetic infinitive (defining
the rejection)

— verbal action or state

Bacidedw: 'be king / reign'; renders
Hebrew 719n; the infinitive specifies that
Saul is rejected from the office of kingship
— the negated infinitive sets up the
positive éuoi PactAevery of the chosen son
at the verse's end.

> A
€m

over

preposition + accusative (sphere of rule)
— spatial or relational framing

€nl: meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (sphere of rule).

IopanA
Israel

accusative object of éni (indeclinable proper
noun, sphere of kingship)

— participant identification

IopanA: transliteration of Hebrew YNX1W;
indeclinable; the covenant people over
whom kingship is exercised; Saul's
rejection is precisely from reigning éni
IopanA.

TAfjoov
fill
Aor Act Impv 2 Sg - TipmAnut

main verb (divine command to Samuel)
— verbal action or state

miumAnu: 'fill / make full’; renders Hebrew
N5n; the aorist imperative TAfjcov
commands the filling of the horn with
anointing oil — the instrument of royal
consecration, contrasting with the flask
used for Saul (10:1).

1
TO

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=~

KEPAG
horn

Accusative

direct object of mAfjcov
— object specification

képag: 'horn'; renders Hebrew 119; the
horn of oil is the vessel of royal anointing;
'horn' also carries symbolic overtones of
strength and enduring dynasty (cf. the
contrast with Saul's mere @akdg, flask, in
10:1).

oov

your

Genitive

genitive of possession (your horn)
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (your horn).

=

bl I4

glaiov

with oil

Genitive

genitive of content (with mAficov: 'fill with oil')

— relational specification
€haov: 'olive oil'; renders Hebrew 1nY; the
genitive of content denotes what fills the
horn; the anointing oil is the medium by

which the Spirit's election is sacramentally
enacted in v. 13.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

debpo

come

adverb of command (interjectional: come!’)
— clausal contribution

debpo: 'come (here)!'; an adverb used as a
hortatory interjection, renders Hebrew 79
N3 /; here it summons Samuel to action
before the dispatch to Jesse.

bl ’7
ATMOCTEIAW
let me send

Aor Act Subj 1 Sg - drooTéANAW

hortatory subjunctive (first-person divine
resolve)

— verbal action or state

dnooté w: 'send / dispatch (with a
commission)'; renders Hebrew NYw; the
first-person subjunctive expresses YHWH's
resolve to send Samuel on the prophetic-
royal errand to Bethlehem.

O€

you

Accusative

direct object (Samuel sent)
— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object
(Samuel sent).

TTPOG

to

preposition + accusative (goal of sending)
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (goal of sending).

[ecoa
Jesse

accusative object of tpds (indeclinable proper
noun)

— participant identification

Ieooat: transliteration of Hebrew 'w;
indeclinable in the LXX; the Bethlehemite
father of David, through whom the Davidic
line and (in NT typology) the messianic
'root of Jesse' (Isa 11:1, 10; Rom 15:12)
descends.

£WG

as far as

preposition/particle of extent (with eig: 'as far as')
— spatial or relational framing

£wc: 'as far as / up to'; the pleonastic €wg
eic BnOAeey ('as far as to Bethlehem') is a
Hebraizing rendering of TY; it stresses the
full extent of the journey to Jesse's town.

€1Q
to

preposition + accusative (goal of motion, with
éws)

— spatial or relational framing

€1G: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative (goal
of motion, with £wc).

BnOAecu

Bethlehem
accusative object of el¢ (indeclinable place-name)
— participant identification

BnOAeey: transliteration of Hebrew n1a
DN (‘house of bread'); indeclinable; Jesse's
town in Judah, the place of David's
anointing and, in NT fulfilment, of the
Messiah's birth (Mic 5:1; Matt 2:6).



(%4

OT1

for

causal conjunction (grounds for the sending)
— discourse linkage or contrast

dti: 'because / for'; introduces the reason
for the dispatch — YHWH has already 'seen’
the future king among Jesse's sons.

(Y4

£0paKQ

I have seen

Perf Act Indic 1 Sg - 6pdw

main verb of causal clause (divine election by

Seeing')

— verbal action or state
Opdw: 'see / perceive'; renders Hebrew
NINY; the perfect édpaxa signals that
YHWH's selection is already accomplished
— divine 'seeing' here is election, and it

anticipates the v. 7 maxim that God's seeing
penetrates to the heart.

>
&V

among

preposition + dative (sphere: among his sons')
— spatial or relational framing

€v: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(sphere: 'among his sons').

TO1G

the

Dative

article

— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

vioig

sons

Dative

dative object of év (the field of election)
— sphere or reference

vidg: 'son'; renders Hebrew 13; the sons of
Jesse are the pool from which the chosen
king will be drawn — the chapter's drama is
which of them YHWH has 'seen!

avToU

his

Genitive

genitive of possession (Jesse's sons)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (Jesse's sons).

b 1

Euot

for me

Dative

dative of advantage (with faciAevewv: 'to reign

for me)

— participant reference or interest
£y (dat. éupof): the emphatic dative of
advantage marks the chosen son as

YHWH's own king — he will reign 'for me,

a stark contrast to Saul, the king the people
had demanded.

4
BaciAevey
to reign
Pres Act Inf - faciAebw
epexegetic infinitive (purpose/content of the
Seeing')
— verbal action or state
PaoiAedw: the infinitive defines what
YHWH has seen — a king 'to reign for me';
the positive éuoi PaciAevelv answers and

reverses the negated ur pactAevewy of Saul
earlier in the verse.



7 Kol glmev TapounA @G mopevd® Kal AKOVOETAL TAOVA KAl ATTOKTEVET UE Kal E1eV KUPL0G dAUaALY Bodv
Aafe €v ti] xept oov Kai €peic OToat TG KLPIW MKW

And Samuel said, 'How shall I go? For Saul will hear of it and kill me." And the LORD said, 'Take a
heifer of the herd in your hand, and you shall say, "I have come to sacrifice to the LORD."'

Prophetic objection and divine reply (dialogue exchange) | kal €iev Z(X]JOUY])\

Samuel's deliberative question ¢ mopevd® voices the real political danger: a public anointing would
be treason against the reigning Saul. YHWH answers not by dismissing the danger but by providing a

true cover-act — a sacrifice — under which the anointing can be concealed.

”~ - ™ ~

\ 5 ~
Kol ginev TapgounA TG
and said Samuel how
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw subject (indeclinable proper noun) interrogative adverb (deliberative question)
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) — participant identification — clausal contribution
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state TapouvnA: transliterated proper name n®G: how?'; introduces a deliberative
linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces Samuel's reply to the rendered in Greek letters; here it functions question expressing Samuel's perplexity
discourse. dhoine eommiesem, as subject (indeclinable proper noun). and fear about undertaking the errand.
~ \ b A
nopsvew Kol XKOUOETO1 ToOVA
shall I go and will hear Saul
Aor Pass Subj 1 Sg - mopgbopat consecutive conjunction (result: and then') Fut Mid Indic 3 Sg - dkobw subject (indeclinable proper noun)
deliberative subjunctive (main verb of the — discourse linkage or contrast main verb (anticipated consequence) — participant identification
question) )
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state TaovA: transliterated proper name
— verbal action or state ik i3 it ol 3 q g i q
linking this unit with the surrounding &otw: "hear / learn of": the future-middle rendered in Greek letters; here it functions
nopedouat: 'go / travel'; renders Hebrew discourse. deponent here means Saul 'will get word of as subject (indeclinable proper noun).
751; the deliberative subjunctive expresses it'; Samuel fears the anointing cannot stay
Samuel's quandary — going to anoint a secret.

rival king risks Saul's lethal reaction.



”~ - ™ =
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Kal ATOKTEVEL uE Kol

and will kill me and
consecutive conjunction Fut Act Indic 3 Sg - droxteivw Accusative narrative conjunction (introducing divine reply)
— discourse linkage or contrast main verb (feared lethal consequence) direct object (Samuel) — discourse linkage or contrast
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state — participant reference Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
li.nking this unit with the surrounding &moktetve: 'kill / put to death'; renders Le: meaning 'me'; pronoun marking li.nking this unit with the surrounding
discourse. Hebrew 21N; Samuel's fear is well-founded person, possession, or reference within the discourse.
given Saul's later murderous jealousy of clause; here it functions as direct object
David (chs. 18-19). (Samuel).
5 4 Jé ~
EIMEV KUPL0G dauaAv Bodv
said LORD heifer of the herd
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Accusative Genitive
main verb (speech-introduction) subject (divine speaker) direct object of Aapé (fronted for emphasis) partitive/descriptive genitive (with Sduahwv: 'a
) o ) ) o heifer of the cattle')
— verbal action or state — participant prominence — object specification
; , p . — relational ificati
Aéyw: introduces YHWH's response to KUp10G: the Tetragrammaton; YHWH dapalig: 'heifer / young cow'; renders relational specttication
Samuel's fear. answers Samuel's fear with a practical Hebrew N22Y; the sacrificial animal that Botis (gen. pl. fodsv): 'ox / head of cattle';
stratagem of concealment. provides the legitimate pretext for the genitive Bo&v specifies the heifer as
Samuel's journey to Bethlehem. one of the herd — a fitting and

unremarkable sacrificial offering.

™ ™ ~

Aafe v TH yeant

take in the hand

Aor Act Impv 2 Sg - AauPdvw preposition + dative (instrumental-locative: 'in Dative Dative

main verb (divine command) your hand) article dative of place (with év: 'in your hand')

— verbal action or state — spatial or relational framing — noun-phrase marking — sphere or reference
Aaupdvw: 'take / receive'; renders Hebrew év: meaning 'in'; here it marks the relation f]: Greek article marking definiteness and xeip: 'hand'; the idiom év tfj xetpi cov (‘in
NPY; the aorist imperative directs Samuel silgaeled Ly prerpasliion - chiie the role of the accompanying noun phrase. your hand') renders Hebrew 772 — to

(instrumental-locative: 'in your hand").

to take the heifer as the visible justification take/lead along with oneself.

for his journey.



oov

your

Genitive

genitive of possession

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£pEig

you shall say

Fut Act Indic 2 Sg - AMéyw

main verb (future used as command)
— verbal action or state

Aéyw (fut. ép®): 'say'; the future épeig
functions as a command — the words
Samuel is to speak as his stated purpose for

possession. coming.
~ I4 (74
W KUP1W NKw
to the LORD I have come
Dative Dative Pres Act Indic 1 Sg * fikw
article dative indirect object (recipient of sacrifice) main verb of the quoted declaration

— noun-phrase marking

t@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— sphere or reference

kUp1og (dat. kupiw): the Tetragrammaton;
the sacrifice is offered 'to the LORD' — a
genuine act of worship that masks the
anointing's true purpose.

— verbal action or state

fkw: have come / be present'; the present
has a perfective sense ('T have arrived and
am here'); the declaration Samuel will
make to the Bethlehemites.

O0oo

to sacrifice

Aor Act Inf- 80w

infinitive of purpose (with fikw: 'Thave come to
sacrifice!)

— verbal action or state

0Vw: 'sacrifice / offer'; renders Hebrew
nar; the infinitive of purpose states the
cover-reason; the sacrifice is genuine, so
the statement is not a falsehood but a
partial disclosure.

3 Kal kaA€oglg Tov leooat €1¢ TNV Busiav Kal yvwpid 6ol & TONoELS KAl XPIoELS OV €AV €Tw TPOG o€

'And you shall call Jesse to the sacrifice, and I will make known to you what you are to do; and you

shall anoint for me the one whom I tell you.

Continuation of divine instruction (sequential commands) | Kol Ko()\égglg

decisive moment of v. 12, building narrative suspense.

YHWH completes the stratagem: Jesse is to be invited to the sacrifice, where the divine disclosure
(yvwpi®) will identify the chosen son. The open-ended v £€dv einw keeps the identity hidden until the



\

/4 \
Kal Kaléoerg OV leooat

and you shall call the Jesse
coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Sg - kaAéw Accusative accusative object of kaAéoeig (indeclinable; case
— discourse linkage or contrast main verb (imperatival future) article (with proper noun) marked by article)
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — noun-phrase marking — participant identification
linking this unit with the surrounding kaAéw: 'call / invite / summon'; renders oV: Greek article marking definiteness and legoau: indeclinable proper noun; the
discourse. Hebrew X1p; Samuel is to invite Jesse the role of the accompanying noun phrase. article tév supplies the accusative case-

specifically to the sacrificial meal, the marking for the invitation.

setting for the disclosure.

b 1 /4 \
€10 ™Tmv Ouoiav Kol
to the sacrifice and
preposition + accusative (goal/occasion) Accusative Accusative coordinate conjunction
— spatial or relational framing article accusative object of eis (the sacrificial occasion) — discourse linkage or contrast
€iG: meaning 'to'; here it marks the relation — noun-phrase marking — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
signaled by preposition + accusative thv: Greek article marking definiteness and Buaia: 'sacrifice / offering'; renders linking this unit with the surrounding
(goal/occasion). the role of the accompanying noun phrase. Hebrew Nar; the cultic meal serves as the discourse.
discreet venue for the anointing.
S~ «© 4
YVWPLW (00) (0.6 TOWNOCELQ
I will make known to you what you shall do
Fut Act Indic 1 Sg " yvwpilw Dative Accusative Fut Act Indic 2 Sg - Totéw
main verb (divine promise of disclosure) dative indirect object (recipient of revelation) relative pronoun (neuter pl., object of moujoeic) verb of relative clause
— verbal action or state — participant reference or interest — participant reference — verbal action or state
yvwpilw: 'make known / reveal'; renders ool: meaning 'to you'; pronoun marking 8¢ (neut. pl. &): 'the things which'; the notéw: 'do / make'; renders Hebrew Nwy;
Hebrew YT (Hiphil); YHWH reserves the person, possession, or reference within the relative clause specifies the content of the what Samuel is 'to do' will be revealed in
disclosure of the chosen one to the decisive clause; here it functions as dative indirect divine disclosure — the actions Samuel is to due course — namely, to anoint the one

moment, guiding Samuel step by step. object (recipient of revelation). perform. God indicates.



R
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KOl xplo €16
and you shall anoint
coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Sg - xpiw

main verb (imperatival future: the central
commission)

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding — verbal action or state

(4}
ov
whom

Accusative
relative pronoun (object of xpioeig, antecedent
indefinite)

— participant reference

discourse. xpiw: 'anoint'; renders Hebrew Nwn; the 8¢ (acc. 6v): 'whom'; with édv + subjunctive
root of xpiotd¢ (‘anointed one / Messiah'); forms a generalizing relative clause
the act of anointing confers the Spirit- ('whomever I tell you'), deliberately leaving
empowered kingship and stands at the the chosen one's identity open.
theological centre of the chapter (fulfilled
v. 13).
24 \ 4
E1Inw TPOG O€
Itell to you
Aor Act Subj 1 Sg - Aéyw preposition + accusative (direction of speech) Accusative

verb of indefinite relative clause (subjunctive
with édv)

— spatial or relational framing

1pOG: meaning 'to'; here it marks the
— verbal action or state relation signaled by preposition +

Aéyw: the aorist subjunctive einw with £dv accusative (direction of speech).

marks the divine indication as a future, as-
yet-unspecified word — Samuel must wait
on God's signal.

accusative object of mpds (emphatic form)
— participant reference

oé: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of mpdc (emphatic form).

EQV
ever

conditional particle (generalizing the relative
clause)

— discourse linkage or contrast

€dv: with the subjunctive in a relative
clause yields the indefinite 'whomever'; the
suspense of David's identity is built into the
very grammar.
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And Samuel did all that the LORD spoke to him, and came to Bethlehem; and the elders of the city

were amazed at meeting him, and said, 'Is your coming in peace, O seer?"

for a prophet (cf. 9:9).

Obedience-fulfilment and arrival scene (main narrative)

\ é
Kal émoinoev TapouvnA

The obedience formula énoinoev ... tdvta & éAdAncev avt® kVprog marks Samuel's full compliance.
The elders' trembling (¢€£0tnoav) and anxious question reveal that a visit from the formidable
prophet — possibly in judgment — provokes fear; their address 0 fAénwv (‘the seer') uses the old title

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TapgounA

Samuel

£noinoev
did

Aor Act Indic 3 Sg - Totéw subject (indeclinable proper noun)

main verb (obedience-fulfilment) — participant identification

— verbal action or state TapounA: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions

notéw: 'do / perform'; the obedience
as subject (indeclinable proper noun).

formula énoinoev mavta & EAGANGEV ...
kUp1og is standard LXX language for exact
compliance with a divine command (cf.
Exod 7:6; 39:43).

TAVTX

all

Accusative

direct object (substantival: all things')
— object specification

76¢ (neut. pl. tdvta): 'all things'; the
totality emphasises Samuel's complete
obedience to the divine instructions of vv.
1-3.

=

«©

(0 ¢
that

Accusative
relative pronoun (object of éAdAnoev)

— participant reference

8¢ (neut. pl. &): 'which things'; the relative
clause defines ndvta as precisely what
YHWH had spoken.

™

=

-

géAaAnoev avTQ®
spoke to him
Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw Dative

verb of relative clause dative indirect object (Samuel)

— verbal action or state — participant reference or interest

AaAéw: 'speak’; renders Hebrew 127 (Piel);
refers back to the divine commission of vv.
1-3.

avT®: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect
object (Samuel).

KUpP1LOG
LORD

Nominative
subject of é\dAnoev (divine speaker)
— participant prominence

K0p10G: the Tetragrammaton; the source of
the commands Samuel obeys.
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Kal NABev E1G BnOAeey

and came to Bethlehem
narrative conjunction (sequential) Aor Act Indic 3 Sg - #pxoat preposition + accusative (goal of motion) accusative object of el¢ (indeclinable place-name)
— discourse linkage or contrast main verb (arrival) — spatial or relational framing — participant identification

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state €l¢: meaning 'to'; here it marks the relation BnOAeey: Jesse's town; Samuel's arrival sets

linking this unit with the surrounding signaled by preposition + accusative (goal the stage for the anointing.

gpyopat: 'come / go'; renders Hebrew N12;

discourse. marks Samuel's arrival at Bethlehem, of motion).
fulfilling the dispatch of v. 1.
\ 7 7 (¢ A
Kol 8{80’1:110'“\7 o1 TCPSO'BU'CSPOI
and were amazed the elders
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Pl - é€lotnmt Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (reaction of the elders) article subject (the city’s elders)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding ¢&lotnu: 'be amazed / be alarmed / be oi: Greek article marking definiteness and npeaPutepog: 'elder'; renders Hebrew 11;
discourse. beside oneself'; renders Hebrew 71N the role of the accompanying noun phrase. the civic leaders of Bethlehem, who meet
('tremble'); the elders' alarm signals that an the prophet on behalf of the town.
unannounced visit from the prophet, who
had recently hewn Agag in pieces (15:33),
might portend judgment.
~ ,A ~ pd 4
mg¢ TTONEWG [41] ATIXVTHOEL
of the city at the meeting
Genitive Genitive Dative Dative
article genitive of relationship (the elders of the city) article dative of cause/occasion (at meeting him)
— noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking — sphere or reference
tfig: Greek article marking definiteness and néAic: 'city / town'; renders Hebrew 1; Tfj: Greek article marking definiteness and dndvtnoic: 'a meeting / encounter';
the role of the accompanying noun phrase. Bethlehem as a civic body whose elders the role of the accompanying noun phrase. renders Hebrew NNX1p; the dative tfj
represent it. anavtroet avtod gives the occasion of the

elders' alarm — the very fact of going out
to meet the prophet.



avToD

his

Genitive

genitive object (the meeting of him)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object

Kol

and

narrative conjunction (introducing speech)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

gimav

said

Aor Act Indic 3 Pl AMéyw

main verb (speech-introduction)
— verbal action or state

Aéyw: the Hellenistic first-aorist form
einav (for einov) is common in the LXX;
introduces the elders' anxious question.

7 4
eiprivn
peace

Nominative

predicate nominative (in verbless question: 'is ...
peace?')

— participant prominence

eiprvn: 'peace / wellbeing'; renders
Hebrew D19V; the elders ask whether the

(the meeting of him). prophet comes peaceably (7X12 DYYWD) —
a verbless question betraying their fear of
judgment.
€ v /4 €
M €16000G oov 0
the coming your 0
Nominative Nominative Genitive Nominative
article subject of verbless question (your genitive of possession (your coming) article (with substantival participle, vocatival

— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BAEmtwv
seer

Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - PAénw

substantival participle (vocatival nominative: 'O
seer')

— verbal action or state

PAénw: 'see / look'; the substantival
participle 6 pAénwv ('the one who sees /
the seer') renders the old prophetic title
XD (cf. 1 Kgds 9:9, 'the prophet was
formerly called the seer'); the nominative
for vocative is a Hebraism, addressing
Samuel by his office.

entrance/coming)
— participant prominence

€l60d0g: 'entrance / coming-in'; renders
Hebrew X13; 'is your coming peaceable?' —
the polite-anxious greeting to an
unexpected and formidable visitor.

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (your coming).

address)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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And he said, 'In peace. I have come to sacrifice to the LORD. Sanctify yourselves and rejoice with me

today. And he sanctified Jesse and his sons and called them to the sacrifice.

Reassurance and ritual preparation (main narrative) | kql €iev gipr’lvrl

sanctifying of Jesse and his sons — the very household from which the king will come.

Samuel reassures the elders (eiprivn) and discloses his cover-purpose, then issues the cultic
imperatives ayidoOnte ... e0@pdvOnte. The narrator's twin verbs fylacev ... ékdAeoev report Samuel's

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EIMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)
— verbal action or state

Aéyw: introduces Samuel's reassuring reply
to the alarmed elders.

gipnvn

peace

Nominative

predicate nominative / one-word answer ('[it is]
peace)

— participant prominence

eiprvn: 'peace’; the terse answer giprivn
('D5Y') directly allays the elders' fear of v.
4 — Samuel comes not in judgment but to
worship.

O00ca

to sacrifice

Aor Act Inf- 80w

infinitive of purpose (with fikw)
— verbal action or state

BVw: 'sacrifice'; the stated purpose,
repeating the cover-formula prescribed by
YHWH inv. 2.



T®

)

to the

Dative

article
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

P

KUpiw
LORD

Dative

dative indirect object (recipient of sacrifice)

— sphere or reference

kUp1oG: the Tetragrammaton; the sacrifice

is genuinely offered to YHWH.

({4
NKw
I have come

Pres Act Indic 1 Sg - fikw

main verb of the declaration
— verbal action or state

fkw: have come / be present'; Samuel
publicly states his presence and purpose.

€ Ié
ayaoOnte
sanctify yourselves

Aor Pass Impv 2 P1 - ay1dQw

main verb (cultic imperative)
— verbal action or state

ayidlw: 'sanctify / consecrate / make holy";
renders Hebrew WTp (Hithpael, 'consecrate
yourselves'); the passive-reflexive
imperative requires ritual purification
before participating in the sacrificial meal
(cf. Exod 19:10).

\

K1l

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

e0@pavonte
rejoice

Aor Pass Impv 2 Pl - edgpaivw
main verb (cultic imperative)
— verbal action or state

ebppaivw: 'gladden'; passive 'rejoice /
make merry'; renders Hebrew Mnw; the
sacrificial meal is a joyful covenant
occasion to which Jesse's household is

7
HET
with
preposition + genitive (accompaniment; elided
before vowel)

— spatial or relational framing

Uet: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(accompaniment; elided before vowel).

guod
me

Genitive

genitive object of uetd (accompaniment)
— relational specification

€uoU: meaning 'me'; it serves as genitive
object of petd (accompaniment).

invited.

4 \ (4 /4 1
ONuUeEPOV Kol NYLXoev TOoV
today and he sanctified the
adverb of time narrative conjunction (shift to narrator) Aor Act Indic 3 Sg - &y1dlw Accusative

— clausal contribution

ofjuepov: 'today'; renders Hebrew D11;
sets the immediate occasion for the
sacrificial gathering.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (narrator’s report of Samuel's act)
— verbal action or state

ayialw: here active, 'he consecrated';
Samuel personally sanctifies Jesse and his
sons, bringing the chosen household into
the sphere of the sacred for the decisive
moment.

article (with proper noun)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



[ecoat
Jesse

accusative object of iylacev (indeclinable; case
marked by article)

— participant identification

Ieooat: the father of David, sanctified
together with his household.

\
Kol
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TOUG

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

toVg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

(¢ \
vloLG
sons

Accusative

direct object (Jesse's sons, also sanctified)

— object specification

vidg: 'son'; the sons of Jesse, the candidates

among whom YHWH's chosen king is
hidden.

avToD

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession.

\
KOl
and
narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£kGAeoev

called

Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw

main verb (invitation to the sacrifice)
— verbal action or state

koAéw: 'call / invite'; Samuel summons
Jesse's household to the sacrificial meal,
the setting for the divine disclosure of vv.
6-12.

b
€16
to
preposition + accusative (goal/occasion)

— spatial or relational framing

€1G: meaning 'to'; here it marks the relation

signaled by preposition + accusative
(goal/occasion).

Vv
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Quoiav
sacrifice

Accusative

accusative object of eig
— object specification

Buoia: 'sacrifice'; the cultic meal at which
the sons will pass before Samuel.

a0TOUG
them
Accusative

direct object (Jesse and his sons)

— participant reference

avTovG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object
(Jesse and his sons).
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avTOD

And it came to pass, as they entered, that he saw Eliab and said, 'Surely the LORD's anointed is before

him!

Scene-setting temporal formula + Samuel's premature inference (main narrative) | Kol éysvﬁGn

The temporal formula kai £yeviifn év T + articular infinitive sets the scene of the sons' entrance.
Samuel, seeing the eldest Eliab, jumps to a conclusion (dAA& kai, 'surely') based on outward

impressiveness — the very error the next verse will correct.

”~ - ™ ~

\ bl 4 bl ~
Kal €yevnon eV ™o
and it came to pass in the
narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - yivouat preposition + dative articular infinitive (temporal: Dative
1 r
— discourse linkage or contrast main verb (temporal scene-setting formula) as / when) article (with articular infinitive elo1évat)

. . . . : — spatial or relational framing .
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding v t@ + infinitive: a temporal construction

yivouat (aor. pass. éyevrin): 'become / T@®: Greek article marking definiteness and

. ' . PR
discourse. happen'; the formula kai éyevion ... kai (‘while/when they ] w‘e.re entering'), renders the role of the accompanying noun phrase.
renders the Hebrew narrative ' ... the Hebrew 2 + infinitive construct.
wayyigtol construction, a hallmark of LXX
historical style.
) \ ’ 4 \ 5
axvToLg ELolEVal KOl 8188\’
they to enter and he saw
Accusative Pres Act Inf - eloeiu narrative conjunction (apodosis after the Aor Act Indic 3 Sg - Opdw
accusative subject of the articular infinitive articular infinitive (temporal clause) temporal clause) main verb (Samuel's perception)
— participant reference — verbal action or state — discourse linkage or contrast — verbal action or state
v, . 1 B : 9 : 5
avtég: the accusative adtovg is the subject eloelut: 'go in / enter'; the present Kal: meaning ‘and'; conjunction or particle Opaw (aor. €idov): 'see'; pointedly, Samuel
£ the infinitive eloid , q R . ] . linking this unit with the surrounding , 1 ETs Al
of the infinitive eiciévou (‘as they entered'), infinitive depicts the sons' entrance as in sees' Eliab's outward form — the human
the standard construction with the progress when Samuel sees Eliab. discourse. seeing that v. 7 contrasts with God's seeing

articular infinitive. into the heart.
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™oV
the

Accusative

article (with proper noun)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and

™

P

EAlaf
Eliab

accusative object of eiev (indeclinable; case
marked by article)

— participant identification

EAwaf: transliteration of Hebrew AXON

\
KA1l
and
narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (Samuel’s inner inference, spoken)

kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state

linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces Samuel's mistaken

1 . . .
the role of the accompanying noun phrase. ('my God s father'); the eldest son of Jesse discourse. conclusion about Eliab.
(cf. 17:13), whose stature impresses Samuel
but not God.
b \ \ pd 4 ’7
A Kol EVWTILOV KUp1lOU
surely indeed before the LORD
asseverative particle (here emphatic: ‘surely / adverbial intensifier (with GAAd) preposition + genitive (in the presence of) Genitive

indeed')
— discourse linkage or contrast

&AAG: usually adversative (‘but'), here
together with kaf it is asseverative-
emphatic (‘surely indeed'), rendering
Hebrew ]K; it conveys Samuel's confident
but premature judgment.

— discourse linkage or contrast

kai: adverbial 'even / indeed' reinforcing
GAAd; the pair underscores Samuel's
certainty that this impressive man must be
the chosen one.

— spatial or relational framing

=

XP1oTOG

anointed

Nominative

predicate nominative (in verbless clause: 'his
anointed [stands]')

— participant prominence

xp1otdg: 'anointed one'; verbal adjective of
Xpiw, renders Hebrew N'wn; the king-
designate is YHWH's 'anointed'; Samuel
wrongly applies the title to Eliab, but the
word anticipates David and, ultimately, the
messianic Xp1otég.

™

=

avtod

his

Genitive

genitive of possession (the LORD's anointed)

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (the LORD's anointed).

genitive object of éviimiov (also possessor of

o ) Xp1oTds)
gvimov: 'before / in the presence of';

Hebraism rendering T3 / 2299; here
'before the LORD stands his anointed' —
Samuel's supposition that Eliab is the

— relational specification

k0p10o¢: the Tetragrammaton; the genitive
does double duty — 'before the LORD' and

chosen king. 'the LORD's anointed.
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And the LORD said to Samuel, 'Do not look on his appearance nor on his great stature, for I have

rejected him; for God does not see as man sees, for man looks on the face, but God looks on the

heart!

(gic kapdiav).

Divine correction: the theological centre of the chapter (main narrative) | ko €17TEV K{)p[og

YHWH's intervention overturns Samuel's outward judgment and states the chapter's governing
maxim, The double prohibition (ur] ... und¢) bars reliance on appearance and height; the triple 8t
builds the reasoning to its climax — the antithesis of human seeing (ei¢ tpdowmnov) and divine seeing

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EIMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)
— verbal action or state

Aéyw: introduces the decisive divine
correction.

KUPLOG

LORD

Nominative

subject (divine speaker)

— participant prominence

KUp1oG: the Tetragrammaton; in this verse
YHWH is referred to as both x0p1og and 6
0e6¢ — the same God who sees the heart.

TTPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

TpoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).
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ToapounA un emmPAEYNG Sl

Samuel do not look on

accusative object of tpds (indeclinable proper negative with prohibitive subjunctive Aor Act Subj 2 Sg - émPAénw preposition + accusative (object of looking)

i) — clausal qualification or emphasis prohibitive subjunctive (main verb) — spatial or relational framing

— participant identification u: negative of prohibition; with the aorist — verbal action or state ¢mi: meaning 'on'; here it marks the
ZapounA: transliterated proper name subjunctive émpAéyrng it forbids the act émpAén: look upon / regard’; renders relation signaled by preposition +

rendered in Greek letters; here it functions outright. accusative (object of looking).

Hebrew 021 (Hiphil); YHWH forbids

as accusative object of tpd¢ (indeclinable samuel from being swayed by Eliab's

roper noun).
prop: ) external appearance.

Al v k) ~ \
mv oyl avtov un 68
the appearance his nor
Accusative Accusative Genitive negative connective (continuing the prohibition)
article accusative object of éni (what is not to be genitive of possession — discourse linkage or contrast
) regarded) ) o
— noun-phrase marking — relational specification 1ndé: 'and not / nor'; extends the

\ . . - — object specification L ) ) ) s o .
ThV: Greek article marking definiteness and ) p avtol: meaning 'his'; pronoun marking prohibition to a second object — the man's

the role of the accompanying noun phrase. &g 'appearance / face / outward look'; person, possession, or reference within the height.
renders Hebrew NXI0; the outward clause; here it functions as genitive of
impressiveness that misleads human possession.
judgment.
b \ (74 7
€ig ™mv gCv peyeOoug
on the condition / build of stature
preposition + accusative (object of looking) Accusative Accusative Genitive
— spatial or relational framing article accusative object of eI (physical bearing) genitive of quality (with &v: 'build of height')
elg: meaning 'on'; here it marks the relation — noun-phrase marking — object specification — relational specification
signale.d by preposition + accusative (object tnv: Greek article marking definiteness and £81¢: 'condition / habit / physical state'; péyebog: 'greatness / size / height'; the
of looking). the role of the accompanying noun phrase. here the bodily 'build / bearing'; the genitive describes the impressive tallness
phrase £€1v ueyéBoug ('the condition of of Eliab — a deliberate echo of Saul's
[his] greatness/height') renders the height, the criterion God now rejects.

Hebrew reference to Eliab's stature —
exactly the trait that had recommended
Saul (10:23).




avTol

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

oT1
for

causal conjunction (first reason: rejection of
Eliab)

— discourse linkage or contrast

dti: 'because / for'; introduces the first
ground for the prohibition — God has

£€ovdévwka
I have rejected

Perf Act Indic 1 Sg - é€ovdeviéw

main verb of causal clause
— verbal action or state

£Zoudevéw: 'reject / despise / count as
nothing'; the same verb used of Saul in v. 1,

avToV

him

Accusative

direct object (Eliab)

— participant reference

avtdv: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of rejected Eliab. now applied to Eliab — God's verdict, not clause; here it functions as direct object
possession. human estimation, decides. (Eliab).

(74 R L¢ 2 /4

oT1 (010)'¢ w¢ 8}16)\8\]}8'5“1

for not as looks

causal conjunction (second reason: the maxim)
— discourse linkage or contrast

St introduces the deeper ground — the
difference between human and divine

negative (with ds ... &ipetar)
— clausal qualification or emphasis

o0 (ovy before rough breathing): negates
the comparison — God does not see in the

comparative particle (introducing the human
standard of seeing)

— discourse linkage or contrast

&¢: 'as / in the manner that'; sets up the

Fut Mid Indic 3 Sg - éupAénw

verb of the comparative clause (human seeing)
— verbal action or state

éupAénw: 'look at / gaze upon'; the gnomic

perception. way man sees. antithesis between human and divine future expresses a general truth: a human
sight. being looks at surfaces, the visible exterior.
avOpwrog OPetat 0 0g0¢
man sees the God
Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - 6pdw Nominative Nominative

subject of éupréperar (human subject)
— participant prominence

&vBpwrog: 'man / human being'; renders
Hebrew DTN; the generic 'man' whose
limited vision is contrasted with God's.

main verb (divine seeing, contrasted)
— verbal action or state

Opdw (fut. mid. SPeton): 'see / perceive';
the divine 'seeing' penetrates beyond
appearance; the gnomic future states God's
characteristic mode of perception.

article (with 0edc)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

subject of Gyeton (divine subject)
— participant prominence

0edg: 'God'; renders Hebrew DYN; here
identified with k0piog of the verse's
opening — the God whose vision reaches
the heart.



foful
for

causal/explanatory conjunction (third 6zu: the
maxim spelled out)

— discourse linkage or contrast

St introduces the explanatory

restatement of the antithesis in its sharpest

v
avOpwmog
man

Nominative

subject (human seeing restated)
— participant prominence

&vOpwrog: the generic man, here paired
antithetically with 6 64 in the chapter's

oPetat

looks

Fut Mid Indic 3 Sg - 0pdw

main verb (human seeing: on the face)
— verbal action or state

Opdw: the same verb now used of human
seeing — man's gaze terminates on

€1¢

on

preposition + accusative (object of human seeing)

— spatial or relational framing

elc: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative (object
of human seeing).

form. famous maxim. npdowmnov, the outward face.
MPOGWTOV 0 o¢ 0e0g
the face the but God
Accusative Nominative adversative particle (post-positive, marking the Nominative
accusative object of ei¢ (the outward, what man article (with 6edg) antithesis) subject (divine seeing restated)

sees)
— object specification

npdownov: 'face / countenance / surface';
renders Hebrew D8 (and here Hebrew
D2, 'eyes'); the visible exterior — the
limit of human discernment.

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— discourse linkage or contrast

d¢: the adversative that turns the maxim
on its hinge — 'but God ...; it sets divine

perception against human.

oPetat

looks

Fut Mid Indic 3 Sg - opdw

main verb (divine seeing: on the heart')
— verbal action or state

Opdw: God's seeing penetrates i kapdiav
— to the inner disposition and character
that determine fitness for kingship.

7
€LC
on
preposition + accusative (object of divine seeing)

— spatial or relational framing

elc: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative (object

of divine seeing).

=

7
Kapdiav
the heart

Accusative

accusative object of ei¢ (the inner person, what
God sees)

— object specification

kapdia: 'heart'; renders Hebrew 117; in OT
anthropology the seat of will, thought, and
character — the locus of true worth that
God alone perceives; the climactic word of
the maxim.

— participant prominence

0e6g: God, whose seeing reaches the inner
person.



8 kol ékaAeoev leooat Tov Apvadaf kol tapiAfev katd tpdowmov TapounA Kat einev 00de todToV

g€eAé€ato KVPLOC

And Jesse called Aminadab, and he passed before the face of Samuel; and he said, 'Neither has the

LORD chosen this one!

First in the series of rejected sons (repetitive narrative pattern)

9-10, heightening suspense toward the absent youngest son.

N Vé
Kol EkdAeosv Ieooon

The verse begins the formulaic passing of the sons (called — passes before Samuel — rejected). The
verdict 008¢ tobtov é€eAé€ato kipiog ('neither this one') establishes the refrain that will recur in vv.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

EkGAecev
called

Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw

main verb (Jesse presents a son)
— verbal action or state

kaléw: 'call / summon'; Jesse calls forward

Ieocoat

Jesse

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Ieooar: the father presenting his sons to
Samuel.

™

P

oV
the

Accusative

article (with proper noun)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and

discourse. each son in turn to pass before the the role of the accompanying noun phrase.
prophet.
Apwvadaf Kat napfABev KaTa
Aminadab and passed before

accusative object of ékdAeoev (indeclinable; case
marked by article)

— participant identification

Apwvadap: transliteration of Hebrew
212N (‘my father is noble'); the second
son of Jesse (cf. 17:13), called and rejected
in turn.

narrative conjunction
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Aor Act Indic 3 Sg - mapépxopat

main verb (the son passes before Samuel)
— verbal action or state

napépyopat: 'pass by / go past'; renders
Hebrew 12V; the formulaic 'passing before'
Samuel for inspection, repeated for each
son.

preposition + accusative (in front of)
— spatial or relational framing

Katd + acc.: in the idiom kata tpdowmov,
'before / in the presence of'; renders
Hebrew 1a5.



=~
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TPOGWITOV TapgounA
the face of Samuel
Accusative genitive in the idiom kata mpdowmov

accusative in prepositional idiom (koto (indectinable)

npdowmov: 'before!) — participant identification

—> spatial or relational framing TapounA: indeclinable; the prophet before

npbowmov: 'face'; in Kotk TpdowOV whom each son passes for divine

Kol

and

narrative conjunction (introducing verdict)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (Samuel’s verdict)
— verbal action or state

Aéyw: introduces Samuel's rejection
verdict, declaring the divine choice.

TapounA it is the formulaic 'before inspection.
Samuel'; the recurrence of tpéowmov

subtly recalls v. 7 — these sons present only

their faces.

I \ ~ bl /4 4
000 TO00UTOV e€eAe€arto KUpP1LOG
neither this one has chosen LORD
negative connective (adding to the rejection Accusative Aor Mid Indic 3 Sg - é&kAéyopat Nominative

series) direct object (demonstrative: Aminadab)

— discourse linkage or contrast —» participant reference

Y 1. g .
00d¢: 'neither / not even'; marks Aminadab oftoc (acc. Tobtov): the demonstrative

as another in the line of those not chosen,

emphatically singles out Aminadab as the
building the cumulative refrain.

one God has not chosen.

main verb (divine election, negated)
— verbal action or state

gkAéyopar: 'choose / select for oneself';
renders Hebrew 1N2; the key verb of divine
election in the chapter; its negation (o0k/
00d¢ ... é€eAé€ato) recurs through vv. 8-10
as the rejection refrain.

9 «xai maprjyayev Ieooat TOV Zaua kai eimev kai v To0Tw 0Ok éEeAéEato kp1og

And Jesse brought Sama forward, and he said, 'Neither in this one has the LORD chosen!

Second rejection in the series (repetitive pattern) | kol ﬂaPﬁYO(YEV leooon

— the rejections accumulate toward the surprise of the youngest.

The pattern continues with Sama (Shammah), the third son. The verb shifts to napdyw ('lead forward")
and the verdict varies slightly (¢v to0tw, 'in this one'), but the refrain o0k é€eAé€ato kUp1og is constant

subject (divine elector)
— participant prominence

kUp1og: the Tetragrammaton; the sole agent
of the choice — the human criteria of
stature and age are irrelevant to YHWH's
election.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

TAPNYAYEV
brought forward

Aor Act Indic 3 Sg - Tapdyw
main verb (presenting the son)

— verbal action or state

napdyw: 'lead/bring forward / cause to
pass by'; a variation on mapépyouat of v. 8
for the same formulaic presentation of a
son before Samuel.

Ieocoat

Jesse

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Ieooat: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

™

P

™oV
the

Accusative

article (with proper noun)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

zoua
Sama

accusative object of mapriyayev (indeclinable;
case marked by article)

— participant identification

Taua: transliteration of Hebrew nnw /

Kat

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ElNEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (Samuel’s verdict)
— verbal action or state

Aéyw: introduces the recurring rejection

\

KOl

also

adverbial intensifier (also / neither in this one')
— discourse linkage or contrast

kai: adverbial 'also / even'; with év toltw it
marks Sama as one more in the rejected

Shammah (cf. 17:13, also called Shimea); verdict. series.
the third son of Jesse, likewise passed over.
bl 4 I b 7
v TOUTW oUK e€eAe€ato
in this one not has chosen
preposition + dative (sphere of choosing) Dative negative (with éeAéato) Aor Mid Indic 3 Sg - ékAéyopat

— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (sphere of
choosing).

dative object of év (demonstrative: Sama)
— participant reference or interest

00106 (dat. Tovtw): the demonstrative
singles out Sama; the construction év
toutw ('in this one') varies the verdict-
formula across the series.

— clausal qualification or emphasis

oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

main verb (divine election, negated)
— verbal action or state

ékAéyopatr: 'choose'; the election-verb
again negated, sustaining the rejection
refrain.



KUPLOG
LORD

Nominative

subject (divine elector)
— participant prominence

kUp1og: the Tetragrammaton; the one who
chooses.

KUPL0G €V TOUTOLG

And Jesse brought his seven sons forward before Samuel; and Samuel said, 'The LORD has not chosen

among these!

Summative rejection of all seven sons (climax of the negative series)

Kal tapryayev lecoat

The verse sums up the whole parade: all seven of Jesse's present sons have passed, and none is chosen

(oUk ¢€eAé€ato kUp1oG €v ToUTO1G). The number £ntd rounds off the series of those examined and

creates the dramatic vacuum that the youngest, still absent, will fill.

10 xoi maprjyayev Ieooat TodC Entd vioLg avTod Evidmov ZapounA kai einev ZapovnA ok ¢EgAé€ato

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TAPNYXYEV
brought forward

Aor Act Indic 3 Sg - mapdyw
main verb (presenting the sons)
— verbal action or state

napdyw: 'bring forward'; here summarising
the presentation of the whole group of
sons.

Iecoat

Jesse

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Ieooa: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

TOUG

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



ENTA viovg avToD EVWTILOV

seven sons his before

indeclinable numeral (attributive: seven sons') Accusative Genitive preposition + genitive (in the presence of)

— measure or count direct object (the seven sons) genitive of possession (Jesse’s sons) — spatial or relational framing
éntd: 'seven'; indeclinable cardinal — object specification — relational specification ¢vamiov: 'before / in the presence of'; the
numeral; renders Hebrew Ny2v; the seven viéc: 'son'; the seven elder sons collectively adtod: meaning 'his'; pronoun marking sons pass in review before the prophet.

sons presented exclude David, the eighth
(cf. 17:12), so that the number underlines
that the chosen one is the one not yet seen.

rejected. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession (Jesse's sons).

\ 5
TapounA Kal ELTEV TapgounA
Samuel and said Samuel
genitive object of éviimiov (indeclinable) narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Méyw subject (indeclinable proper noun)
— participant identification — discourse linkage or contrast main verb (Samuel’s summative verdict) — participant identification
SapovnA: transliterated proper name kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state SapouvnA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces the concluding verdict rendered in Greek letters; here it functions
as genitive object of évidymiov discourse. | P— as subject (indeclinable proper noun).
(indeclinable).
I b 7 4 b
oUK e€eAe€ato KUPLOG v
not has chosen LORD among
negative (with éeAéato) Aor Mid Indic 3 Sg - ékAéyouat Nominative preposition + dative (sphere of choosing)
— clausal qualification or emphasis main verb (divine election, negated and subject (divine elector) — spatial or relational framing
summative) - .
oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies —> participant prominence év: meaning 'among'; here it marks the
i — verbal action or state Yera & it q
the assertion of the clause. Kp1o: the Tetragrammaton; the elector relation signaled by preposition + dative
ékAéyopatr: 'choose'; the final negation of whose silence over the seven points (sphere of choosing).
the refrain — none of the seven is YHWH's beyond them.

chosen.



TOUTOL(
these

Dative

dative object of év (demonstrative: the seven
sons)

— sphere or reference

00106 (dat. pl. ToUtorc): the demonstrative
gathers all seven into a single rejected set
— 'among these' the chosen one is not to be
found.

11 «ai ginev ZapounA mpog Ieooat éxkAeloimacty & manddpia kai eimev €11 6 Uikpog 180 moruaivel év T
moluviw Kat einev TapounA mpog lecoat andotellov Kal Aafe avTtov 0Tt 00 U KatakAO@UeV Ewg ToD
ENOETV aOTOV

And Samuel said to Jesse, 'Are the boys all here?' And he said, 'There still remains the youngest;

behold, he is shepherding in the flock.! And Samuel said to Jesse, 'Send and fetch him, for we will not

sit down until he comes!

Resolution of the suspense: the absent youngest is summoned (dialogue)

kol einev TapounA mpdg lecoat
Samuel's question (€kAeloinaotv & naddpia — 'are the boys finished/all here?') uncovers the missing

son; Jesse's reply (€11 0 wikpdq ... towpaivel) reveals the youngest at the flock. Samuel's emphatic o0 un
katakAO®uev ('we will by no means recline') halts the sacrificial meal until the chosen one arrives.




- ™ ~
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Kal Eimey TapounA TTPOG

and said Samuel to
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw subject (indeclinable proper noun) preposition + accusative (direction of speech)
— discourse linkage or contrast main verb (Samuel's question) — participant identification — spatial or relational framing
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state TapouvnA: transliterated proper name npoOG: meaning 'to'; here it marks the
li.nking this unit with the surrounding Aéyw: introduces Samuel's probing rendel.‘ed in‘ Gree1.< letters; here it functions relation. signe.lled k?y preposition +
discourse. question to Jesse. as subject (indeclinable proper noun). accusative (direction of speech).
7 I4 1 7
lecoon gékAeloimaoty T madapio
Jesse are at an end the boys
accusative object of mpdg (indeclinable) Perf Act Indic 3 P1 - éxAeinw Nominative Nominative
— participant identification main verb (Samuel's question, expecting more) article (neuter plural) subject (the young men/sons)
leooat: transliterated proper name — verbal action or state — noun-phrase marking — participant prominence
rendered in Greek letters; here it functions ¢xeinw: 'fail / come to an end / be ta: Greek article marking definiteness and na1ddprov: diminutive of radig, 'boy / lad /
as accusative object of pdg (indeclinable). exhausted'; the perfect ékAeloinacty asks the role of the accompanying noun phrase. young man'; renders Hebrew D1V2; here
whether the supply of sons is finished — the sons collectively — Samuel asks
i.e. are these all the boys?', renders Hebrew whether they are all present.
1N1); Samuel senses the chosen one is still
missing.
\ 5 7 [4
Kol ELTMEV ET1 (0]
and said still the
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw adverb (temporal: 'there yet remains’) Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (Jesse’ reply) — dkml astabniien article (with substantival adjective)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state €t 'still / yet'; renders Hebrew Ty; signals — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces Jesse's answer revealing that one son is left over and unaccounted 6: Greek article marking definiteness and

discourse. the youngest son. for — the decisive remainder. the role of the accompanying noun phrase.



=

MIKpPOG
youngest

Nominative

subject (substantival adjective: 'the little/young
one')

— participant prominence

Hikpdg: 'small / little / young(est)'; renders

Hebrew 1UPR; 0 wikpdg designates David as
the youngest and least-regarded son —
precisely the one God's heart-seeing

1dov
behold
presentative interjection
— clausal contribution

1800: 'behold / look'; renders Hebrew nan;
a presentative particle drawing attention
to David's present whereabouts at the
flock.

=

TOLUIVEL v
he is shepherding in

Pres Act Indic 3 Sg - Totpaivw preposition + dative (locative)

main verb (David's present activity) — spatial or relational framing

— verbal action or state év: meaning 'in'; here it marks the relation

notpaive: 'shepherd / tend a flock'; signaled by preposition + dative (locative).

renders Hebrew NY1; David the shepherd-
boy — an image that becomes the abiding
metaphor of his kingship (cf. 2 Kgds 5:2; Ps
77[78]:70-72) and of the messianic

election will choose (cf. the maxim of v. 7). shepherd.
~ 14 \ 5
‘C(p T[Ol}lVl(p KOl €iT[8V
the flock and said
Dative Dative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Méyw
article dative of place (with év: 'in/with the flock) main verb (Samuel’s command)

— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— sphere or reference

noiuviov: 'flock'; cognate with mowpaive;
the lowly pastoral setting from which the

future king is called — a deliberate contrast

to royal pomp.

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state

linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces Samuel's order to fetch

TapounA

Samuel

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

TapouvnA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

\
TTPOG
to
preposition + accusative (direction of speech)

— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

discourse. David.
Ieooat anoocteilov
Jesse send

accusative object of tpdc (indeclinable) Aor Act Impv 2 Sg - dmocTéAw

— participant identification main verb (command)

Ieooan: transliterated proper name —> verbal action or state

rendered in Greek letters; here it functions &nootéMw: 'send'; Samuel urgently orders

as accusative object of pd¢ (indeclinable). Jaeiio sadlir i eelsmiaen



™

Kol Aafe aUTOV ot

and fetch him for
coordinate conjunction Aor Act Impv 2 Sg - AapPdvw Accusative causal conjunction (grounds for the urgency)
— discourse linkage or contrast main verb (command) direct object (David) — discourse linkage or contrast
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state — participant reference &t 'because'; gives the reason for the
linking this unit with the surrounding AapBdve: 'take / fetch'; here 'bring him «0tév: meaning 'him'; pronoun marking haste — the meal cannot begin without
discourse. (here)'; the pair dmdotethov kai Aafé ('send person, possession, or reference within the him.
and fetch') conveys urgent insistence. clause; here it functions as direct object
(David).
I \ ~ (74
ov un K(XtO(K)\le}.lev EWC
not by no means we sit down until
negative (part of emphatic oV urj) negative (emphatic o0 ur with subjunctive) Aor Pass Subj 1 Pl - katakAfvw conjunction + articular infinitive (temporal limit)
— participant reference — clausal qualification or emphasis main verb (emphatic future denial with ov ur) — discourse linkage or contrast
ov: with ur forms the emphatic double un: the second member of ov un; with the — verbal action or state £wg: 'until'; with to0 + infinitive forms a
negation o0 yrj ('by no means'). aorist subjunctive katakAO@uev it katakAive: 'Tay down / recline (at table)'; temporal clause ('until he comes'); renders
expresses strong denial — 'we will certainly passive 'recline / take one's place at the Hebrew 12" TY.
: 1
not sit down. meal"; renders the sense of Hebrew 1D2;
the sacrificial feast will not commence
until David is present — his arrival is
indispensable.
~ bl ~ k) 7
T00 €NOEeTV a0TOV
the to come he
Genitive Aor Act Inf - £pyopat Accusative
article (with articular infinitive) articular infinitive (temporal clause with &wg accusative subject of the infinitive é\Geiv
. T00) .
— noun-phrase marking — participant reference
~ . . - bal acti tat 2z . .
to0: Greek article marking definiteness and T verbataction or state avtdg: the accusative subject of the
the role of the accompanying noun phrase. €pyouat: 'come'; the articular infinitive €wg infinitive ('until he comes').

00 éABelv avtév (‘'until his coming') sets
the term of the delay.



12 kol anéotellev Kal €loNyayev aOTOV Kal OUTOG TUPPAKNG HETA KAAAOUG 0QOaAUGDV Kol dyaBog opdoet

kuplw kal ginev kOpro¢ mPdS ZauovnA dvdota kai xpicov ToV Aauid &t1 oUTog dyaddg oTiv

And he sent and brought him in. And he was ruddy, with beautiful eyes and good of appearance to
the LORD. And the LORD said to Samuel, 'Arise, anoint David, for this is the one!

Arrival, description, and divine designation of David (narrative climax)

\ 2 7
Kol ATECTEINEV

David finally appears, his physical beauty described (rtvppdkng ... kdiAAoLG dPOAAUGV ... GyaBOC
Opdoet) — yet, in tension with v. 7, his fair appearance is noted only after his heart-based election is

settled. The decisive divine word &vdota kai xpicov ... 8Tt 00tég éotiv resolves the chapter's suspense.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

bl 14
ATESTEIAEV
he sent

Aor Act Indic 3 Sg - dmooTéAA W

main verb (Jesse acts on the command)
— verbal action or state

anootéAAw: 'send'; Jesse sends for David as

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

gloNyayev
brought in

Aor Act Indic 3 Sg - elodyw
main verb (David is brought to the gathering)

— verbal action or state

elodyw: 'bring in / lead in'; renders Hebrew

discourse. Samuel ordered. discourse. N12 (Hiphil); David is brought from the
field into the assembly for the decisive
moment.
A I 4 \ T J4
avtov Kol ouTOoGg TUPPAKTG
him and he ruddy
Accusative narrative conjunction (introducing description) Nominative Nominative
direct object (David) — discourse linkage or contrast subject (demonstrative in a verbless descriptive predicate adjective (David's complexion)

— participant reference

avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object
(David).

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

clause)
— participant reference

obtog: 'this one / he'; the demonstrative
introduces the description of David's
appearance in a verbless clause (‘and he
was ..)).

— participant prominence

nuppakng: 'ruddy / reddish'; renders
Hebrew "InTN; describes David's healthy,
reddish-bronzed complexion (cf. 17:42); a
mark of youthful vigour and beauty.



”~ - -~ ™ = Y

UETQ kaAAoug 0POaAUGV Kol

with beauty of eyes and
preposition + genitive (accompaniment/quality) Genitive Genitive coordinate conjunction
— spatial or relational framing genitive object of uetd (quality: 'with beauty of genitive (specifying the beauty: of eyes)) — discourse linkage or contrast
eyes) . I
petd: meaning 'with'; here it marks the — relational specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
relation sig‘naled by pr.eposition + genitive — relational SPeCification 6(P90()\}J6§Z ‘eye'; David's beautiful eyes — li.nking this unit with the surrounding
(accompaniment/quality). kdAAog: 'beauty / loveliness'; the phrase ironically the very 'face' (cf. npdowmnov/ discourse.
petd kdAAovg d@OaAu®v ('with beauty of 8Y1g, v. 7) which God had said not to judge
eyes') renders Hebrew 01"y Na? by, here described only because the heart-
('beautiful of eyes'). choice is already made.
pd e 1 [ 4 7 7 \
ayaxvog opaoceEl KUPIW Kol
good in appearance to the LORD and
Nominative Dative Dative narrative conjunction (introducing divine word)
predicate adjective (good of appearance) dative of respect (good with respect to dative of reference (good of appearance 'to/before — discourse linkage or contrast
o ) appearance) the LORD')
— participant prominence kai: meaning 'and'; conjunction or particle
— sphere or reference — sphere or reference Tl e iattE il 3
&ya86c: 'good / fine / fair'; here 'good/fair 2 P linking this unit with the surrounding
of appearance'; the same adjective recurs 8pacig: 'sight / appearance / look'; the kUp1og (dat. kupiw): the Tetragrammaton; discourse.
in the divine verdict o0tog dya8dg éotiv, dative of respect ('good in appearance'); the LXX adds 'to the LORD, a striking note
linking David's outward goodness with his renders Hebrew "N 210 ('good of that David's goodness is reckoned in
fitness in God's sight. appearance'). YHWH's estimation — the divine seeing of

V. 7 now approves him.

~ ™ ~ - - - 7~

~

ELTEV KUpPLOG TPOG TapovnA

said LORD to Samuel

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative preposition + accusative (direction of speech) accusative object of mpdg (indeclinable)

main verb (speech-introduction) subject (divine speaker) — spatial or relational framing — participant identification

— verbal action or state — participant prominence TpOG: meaning 'to'; here it marks the TapounA: transliterated proper name
Aéyw: introduces the climactic divine KGpog: the Tetragrammaton; YHWH at last relation signaled by preposition + rendered in Greek letters; here it functions
T Iy— R A e (e Sl accusative (direction of speech). as accusative object of mpdg (indeclinable).



”~ ™ N =

AvacTo Kol xpicov OV

arise and anoint the
Aor Act Impv 2 Sg - dviotnut coordinate conjunction Aor Act Impv 2 Sg - xpiw Accusative
main verb (command to act) — discourse linkage or contrast main verb (the central divine command) article (with proper noun)
— verbal action or state Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — noun-phrase marking
&viotnut: 'rise / stand up'; the short linking this unit with the surrounding xpiw: 'anoint'; renders Hebrew Nwn; the ToV: Greek article marking definiteness and
second-aorist imperative dvdota (‘arise!"); discourse. decisive command of the whole chapter — the role of the accompanying noun phrase.
a summons to immediate action before the David is to be anointed king; the act will be
central command xpicov. carried out in v. 13, accompanied by the
descent of the Spirit.
[% < bl J4
AO(U16 OT1 ovTOoG (XY(XGOC
David for this the good one
accusative object of xpioov (indeclinable; case causal conjunction (grounds for the command) Nominative Nominative
marked by article) — discourse linkage or contrast subject (demonstrative: David) predicate adjective (with éotiv)
= participant identification St 'because'; gives the ground for the — participant reference — participant prominence
A'(le& tre:ns'hterat'lon of 'Hebrew iy command — this is the chosen one. 00tog: 'this one'; the emphatic dyaddg: 'good'; the divine verdict ohtog
(‘beloved'); indeclinable in the LXX; named demonstrative identifies David as the elect ayaBdg oty ('this is the good one / this is
here for the first time in the chapter — the . - , ’ . - . .
] o — answering the negated totov/toUto1g he') confirms David's election; the LXX's
chosen king, ancestor of the messianic line of the rejected brothers (vv. 8-10). ayaBdg renders the Hebrew identification

(cf. Matt 1:1; Rom 1:3). 'this is he' (N1 1), and ties David's

'goodness' to God's own approval.

£oTLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - elui
copula (predicate construction)
— verbal action or state

eiuf: 'be'; the copula joining obtog and
ayadg in the divine identification of
David.



13 «xal éAaPev ZapounA to k€pag tod EAaiov Kal Expioev avTOV €V UESW TAOV GOeAP®Y adToD Kal EQNAato
nvedua Kupiov £mi Aautd Ao TG NUEPAS EKEIVNG Kol EMAVW Kal GvEOTH ZapounA Kat anfiAOev €ig
AppoaBoy

And Samuel took the horn of oil and anointed him in the midst of his brothers; and the Spirit of the

LORD rushed upon David from that day onward. And Samuel arose and went away to Armathaim.

The anointing and the Spirit's descent (climax of section B) | kol ’g’)\aﬁgv ZO(}JOUY])\

The commission of v. 1 is fulfilled: Samuel takes the horn (cf. TAficov 10 képag, v. 1) and anoints David
in the midst of his brothers. The vivid épAAato Tvedua kupiov (‘the Spirit rushed/leaped upon him')
marks the abiding empowerment 'from that day onward' (&mo tfig fiuépag éketvng kal éndvw), the

inverse of the Spirit's departure from Saul in v. 14.

”~ - ™ e

Kol ENafev TopHOUNA 0
and took Samuel the
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aappdvew subject (indeclinable proper noun) Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (Samuel takes the horn) — participant identification article
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state ZapovnA: transliterated proper name —> noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions

Aapfdavw: 'take'; Samuel takes up the horn _ 10: Greek article marking definiteness and
discourse. of oil prepared at YHWH's command (v. 1), as subject (indeclinable proper noun). the role of the accompanying noun phrase.

enacting the anointing.

~ ™ - ™ - - 7~

7 ~ bl 7 \

KEPAG TOoL 8)\(!100 Kol

horn of the oil and

Accusative Genitive Genitive coordinate conjunction

direct object of Ehafev article genitive of content (the horn of oil) — discourse linkage or contrast

— object specification — noun-phrase marking — relational specification kai: meaning 'and"; conjunction or particle
képag: 'horn'; the horn of anointing oil, T00: Greek article marking definiteness and #\atov: 'olive oil'; the anointing medium; linking this unit with the surrounding
fulfilling TAficov o képag cov éAaiov of v. the role of the accompanying noun phrase. its application is the outward sign of the discourse.
1; its symbolism of strength fits the inward gift of the Spirit that immediately

enduring Davidic dynasty. follows.



£xproev avTOV v UEOoW

anointed him in the midst
Aor Act Indic 3 Sg - xpiw Accusative preposition + dative (locative) Dative
main verb (the act of anointing) direct object (David) — spatial or relational framing dative of place (év uéow: 'in the midst of ')
— verbal action or state — participant reference £v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference
Xpiw: 'anoint'; renders Hebrew Nwn; the abtdv: meaning 'him'; pronoun marking signaled by preposition + dative (locative). péoog: 'middle / midst'; the anointing év
central act of the chapter, performed in person, possession, or reference within the péow TV &deA@®v (‘in the midst of his
obedience to v. 12; David is now xp1otog clause; here it functions as direct object brothers') is semi-public among the family,
kupiov, the LORD's anointed. (David). yet the political secrecy from Saul is
preserved.
~ 2 ~ k) ~ \
TV (XSE]\(pwv avtov KOl
of the brothers his and
Genitive Genitive Genitive narrative conjunction (result)
article genitive of relationship (in the midst of his genitive of possession — discourse linkage or contrast
. brothers) . S
— noun-phrase marking — relational specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle

— relational specification , @A o X
T@V: Greek article marking definiteness > avtod: meaning 'his'; pronoun marking linking this unit with the surrounding

and the role of the accompanying noun adeAgdg: 'brother'; renders Hebrew NK; person, possession, or reference within the discourse.
phrase. the seven elder brothers who had each clause; here it functions as genitive of
been passed over now witness the possession.
anointing of the youngest.
b4 4 ~ 7 b \
£épnAato TVEDuQ Kupiov Sl
rushed upon Spirit of the LORD upon
Aor Mid Indic 3 Sg - épdANopat Nominative Genitive preposition + accusative (the one seized)
main verb (the Spirit's descent) subject (the Spirit of the LORD) genitive of source/possession (the LORD' Spirit) — spatial or relational framing
— verbal action or state — participant prominence — relational specification émi: meaning 'upon'; here it marks the
gpdMopat: 'leap/spring upon'; renders nvebpa: 'spirit / breath / wind'; renders KUp1oG: the Tetragrammaton; vedua relation signaled by preposition +
Hebrew NY¥ ('rush upon'); the vivid verb Hebrew M17; here the Spirit of YHWH, the kupiov ('the Spirit of the LORD') is the very accusative (the one seized).
portrays the Spirit seizing David with divine empowerment for kingship that gift that v. 14 reports departing from Saul
sudden empowering force — the same henceforth rests on David. — the chapter pivots on this transfer.

idiom used of the Spirit and Saul earlier
(10:6, 10) and of Samson (Judg 14:6).



Aovid amo Tiig NUEPAG

David from the day
accusative object of éni (indeclinable proper preposition + genitive (temporal starting point) Genitive Genitive
noun) — spatial or relational framing article genitive of time (with &nd: 'from that day')
— participant identification &md: meaning 'from'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification
A(x.m‘& the ano;lnted o}rlle uﬁ(;r.l whom the relation signaled by preposition + genitive tfiG: Greek article marking definiteness and fuépa: 'day'; the phrase &m0 tfig fuépag
RERICEERE a. lding ‘ (temporal starting point). the role of the accompanying noun phrase. ¢ketvng kal éndvw ('from that day and
il]’ldowment that marks him as YAWH's onward') marks the permanence of the
1ng. Spirit's resting on David — in contrast to its
intermittent rushing on Saul.
bl r7 \ b / \
EKEWVTC Kol EMAVW Kol
that and onward and
Genitive coordinate conjunction (in the temporal idiom) adverb (in the idiom 'from that day and onward') narrative conjunction
demonstrative (modifying riépas) — discourse linkage or contrast — clausal contribution — discourse linkage or contrast
— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle éndvw: 'above / beyond / onward'; the kai: meaning 'and'; conjunction or particle
&xefvoc: 'that's the demonstrative fixes the linking this unit with the surrounding idiom kol éndvw renders Hebrew n2yn) linking this unit with the surrounding
day of anointing as the inaugural moment discourse. (‘and upward/onward'), expressing discourse.

of David's Spirit-endowed life. continuance from the anointing day into

all that follows.

avéotn ZauounA Kol anijAOsv

arose Samuel and went away

Aor Act Indic 3 Sg - &viotnut subject (indeclinable proper noun) coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - &népyouat

main verb (Samuel departs) — participant identification — discourse linkage or contrast main verb (Samuel’s return home)

— verbal action or state TapouvnA: transliterated proper name kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state
&viotnu: 'rise / set out'; Samuel rises and rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding dmépyopat: 'go away / depart'; Samuel
leaves, his commission discharged; the verb as subject (indeclinable proper noun). discourse. returns to his home town, ending his role
marks narrative closure of the anointing until the later narrative.

scene.



14

€1¢

to

preposition + accusative (goal of motion)
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative (goal
of motion).

Kal TVeEDUX KUPIOL AMESTN A0 ZAOVA Kal EMVIyeV a0TOV TVEDUX TTOVNPOV TAPA KUPLOv

ApuaBatp

Armathaim

accusative object of l¢ (indeclinable place-name)
— participant identification

AppaBory: the LXX form of Ramah (Hebrew
NnN1N / Ramathaim), Samuel's home
town (cf. 1 Kgds 1:1, 19; 7:17); indeclinable;
familiar in the NT as Arimathea (Matt
27:57).

And the Spirit of the LORD departed from Saul, and an evil spirit from the LORD was choking him.

Kal tvebua Kupiov améotn

The inverse of v. 13: the Spirit's withdrawal from Saul (main narrative, new section)

This verse mirrors v. 13 by exact inversion: where the Spirit rushed upon David, it now departs
(&méotn) from Saul, and an evil spirit tapa kvpiov (‘from the LORD') takes its place. The fronting of
nvedpa kupiov and the imperfect #nviyev ('kept choking/tormenting') frame Saul's new affliction as

ongoing.
Kol nTvedua Kupiov anéotn
and Spirit of the LORD departed
narrative conjunction (sectional pivot) Nominative Genitive Aor Act Indic 3 Sg - dpiotnmt

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

subject (fronted for contrast with v. 13)
— participant prominence

nvebua: 'spirit'; the same mvedpa kvpiov
that rushed on David now leaves Saul — the
literary hinge of the chapter's two halves.

genitive of source (the LORD's Spirit)
— relational specification

KUp1og: the Tetragrammaton; the departing
Spirit is YHWH's own — the withdrawal
signals the loss of divine empowerment for
kingship.

main verb (the Spirit's withdrawal)
— verbal action or state

deiotnur: 'withdraw / depart / stand off";
renders Hebrew MD; the same root recurs
at v. 23 (dgiotaro, of the evil spirit) — the
chapter is bracketed by spirits 'departing



) \
1o
from
preposition + genitive (source of departure)
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source of departure).

TaovA

Saul

genitive object of dnd (indeclinable proper noun)
— participant identification

TaovA: the rejected king from whom the
Spirit now departs — the divine
abandonment that opens his tragic decline.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Emviyev
was choking

Imperf Act Indic 3 Sg - viyw

main verb (the evil spirit’s ongoing torment)
— verbal action or state

nviyw: 'choke / throttle / suffocate'; the
LXX's vivid rendering (Hebrew ny2,
'terrify') depicts the evil spirit's affliction
as a strangling oppression; the imperfect
gnviyev marks it as a recurring torment,
set up to be relieved by David's music (v.
23).

aUTOV

him

Accusative

direct object (Saul)

— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object
(Saul).

=

Kupiov

the LORD

Genitive

genitive object of mapd (source of the evil spirit)
— relational specification

kUp1og: the Tetragrammaton; the

affirmation that even the tormenting spirit

is sent 'from the LORD' underscores divine
control over Saul's judgment, without
making YHWH the author of moral evil.

pazAntlee

spirit

Nominative

subject (the evil spirit)

— participant prominence

nvedpa: here the 'evil spirit' that replaces
the departed Spirit of the LORD; the same
noun used antithetically within one verse
heightens the reversal.

OV POV
evil
Nominative

attributive adjective (modifying mvetua)
— participant prominence

novnpdg: 'evil / harmful / malignant';
renders Hebrew Ny?7; the qualifier
distinguishes this spirit from the Spirit of
the LORD; its provenance mapd kvpiov
raises the chapter's sharpest theological
tension.

Topa
from

preposition + genitive (source: 'from beside the
LORD')

— spatial or relational framing

napd + gen.: 'from / from beside'; that the
evil spirit comes apa kvpiov ('from the
LORD') expresses the OT conviction of
YHWH's comprehensive sovereignty even
over afflicting spirits (cf. 18:10; 19:9; Judg
9:23).



15 «xal einav ol aideg TaovA TpoOg adTOV 1d0L d1) Tvelua Kupiov TOVNPOV TViyeL o€

And the servants of Saul said to him, 'Behold now, an evil spirit from the LORD is choking you!

The servants diagnose the affliction (dialogue) = kol itV Ol noﬁ&;q SO0V

Saul's courtiers name the cause of his torment (nvedua kvpiov tovnpédv) and, with idov 84, prepare to
propose a remedy. Their observation sets up the prescription of vv. 16-17 that will bring David to

court.
Kal gimav ol TO1OEC
and said the servants
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Pl Aéyw Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) article subject (Saul’s attendants)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding Aéyw: the Hellenistic aorist einav; oi: Greek article marking definiteness and naig: 'servant / attendant'; renders Hebrew
discourse. introduces the courtiers' diagnosis and the role of the accompanying noun phrase. T2V; the royal courtiers who attend Saul
proposal. and counsel him in his affliction.
TaoUA TPOG avTOV 1000
of Saul to him behold
genitive of possession (indeclinable: 'Saul's preposition + accusative (direction of speech) Accusative presentative interjection
servants) — spatial or relational framing accusative object of mpdc (Saul) — clausal contribution
ST B npoOg: meaning 'to'; here it marks the — participant reference 1600: 'behold'; renders Hebrew nin; draws
ZaovA: indeclinable; the king whom these relation signaled by preposition + a0T6v: meaning 'him'; pronoun marking the king's attention to their diagnosis.

servants attend. accusative (direction of speech). person, possession, or reference within the

clause; here it functions as accusative
object of mpdg (Saul).



or| TVEDPX

now spirit

emphatic/hortatory particle (politely urging) Nominative

— discourse linkage or contrast subject (the tormenting spirit)
dn: enclitic particle of entreaty/urgency, — participant prominence

'now / pray'; renders Hebrew NJ; softens

nvelua: 'spirit'; the courtiers identify the
and presses the courtiers' address to the

evil spirit as the cause of Saul's distress.

king.
7
TIVIYEL (0134
is choking you
Pres Act Indic 3 Sg - mviyw Accusative
main verb (present affliction) direct object (Saul)
— verbal action or state — participant reference
nviyw: 'choke / throttle'; the present tense og: meaning 'you'; pronoun marking
voices the courtiers' perception of Saul's person, possession, or reference within the
affliction as a present, recurring reality (cf. clause; here it functions as direct object

the imperfect énviyev, v. 14). (Saul).

Kupiov

from the LORD

Genitive

genitive of source (the spirit's origin)
— relational specification

kUp1og: the Tetragrammaton,; the courtiers
echo the narrator's attribution (v. 14) that
the spirit is 'of/from the LORD!

TOVNPOV

evil

Nominative

attributive adjective (modifying Tvedua)
— participant prominence

novnpdg: 'evil / harmful'; qualifies the
spirit afflicting Saul.



16 eindtwoav dr) ol 600Aol 6oL EVAOTLOV 60U Kal (NTHOATWOAV TG KLplw NUAOV dvdpa eiddta PaAAet v

KIv0pa Kol €0Tat €V T elval TveDUa TOVNpoV €Ml 6ol Kal PaAel €v T Kivpa avTtol Kol dyaBdv cot €otat

Kol dvamoaoel o€

'Let your servants now speak before you, and let them seek for our lord a man skilled to play on the

lyre; and it shall be, when the evil spirit is upon you, that he will play on his lyre, and it will be well

with you, and he will give you relief!

relief (&vamadoer).

The servants' remedy: a skilled lyre-player (proposal within dialogue)

gindtwoav O ol doGAoi cov

The courtiers propose the cure with deferential third-person imperatives (geindtwoav ... {ntnodrwoav)
and the human honorific t® kvpiw AuGV ('for our lord/master, i.e. Saul). The conditional protasis (¢v
¢ ivan vedua movnpév) and the chain of futures map out the therapeutic music that will give Saul

EIMATWONV

let them speak

Aor Act Impv 3 Pl Aéyw

main verb (deferential third-person imperative)
— verbal action or state

Aéyw: the third-person imperative is a
courtly, indirect way of making the request
— the servants ask leave to speak before
the king.

on

now

entreaty particle (politely urging)
— discourse linkage or contrast

81: 'now / pray'; renders Hebrew XJ; lends
a tone of respectful urgency to the petition.

[ 4
o1
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

do0Aot

servants
Nominative

subject (the servants referring to themselves)
— participant prominence

dobAog: 'slave / servant'; renders Hebrew
T2Y; the courtiers humbly call themselves
Saul's doUAot, a self-deprecating court
idiom paired with the honorific t® kvpiw

NUGV.



oov EVOTLOV ooV Kol

your before you and
Genitive preposition + genitive (in the presence of) Genitive coordinate conjunction
genitive of possession (Saul’s servants) — spatial or relational framing genitive object of évdmov (Saul) — discourse linkage or contrast
— relational specification évamiov: 'before / in the presence of'; the — relational specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle
G0v: meaning 'your'; pronoun marking servants ask to speak 'before you' —a Gov: meaning 'you'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
person, possession, or reference within the deferential framing of their counsel. person, possession, or reference within the discourse.
clause; here it functions as genitive of clause; here it functions as genitive object
possession (Saul's servants). of évwmiov (Saul).
7 ~ 7 (4 ~
Zl’]t]’]O' aATwoav W KUPIW nuwyv
let them seek for the lord our
Aor Act Impv 3 Pl - {nréw Dative Dative Genitive
main verb (third-person imperative: the proposal) article dative of advantage (for our lord/master = Saul) genitive of possession (our lord)
— verbal action or state — noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification
{ntéw: 'seek / search for'; renders Hebrew T®: Greek article marking definiteness and kUp1oG (here HUMAN): 'lord / master'; in £y (gen. pl. Au®V): 'our'; binds the
Wp2; the servants propose a search for a the role of the accompanying noun phrase. @ kupiw AUAV (for our lord') the title is a courtiers to Saul as 'our lord/master,
suitable musician to soothe the king. human honorific addressed to Saul, NOT confirming the human sense of kvpicw here.
the Tetragrammaton; renders Hebrew
17X (‘our lord'), the deferential court
address of servant to king.
v 9 /4 7 b
avdpa e100Tx PaAAew v
aman skilled to play on
Accusative Perf Act Ptcp Acc Sg Masc - 0ida Pres Act Inf - YdAAw preposition + dative (instrument)
direct object of (ntnodrwoav (the man to be attributive participle (modifying &v8pa: 'knowing complementary infinitive (with ei86za: 'skilled to — spatial or relational framing
sought) how') play)
¢v: meaning 'on'; here it marks the relation
— object specification — verbal action or state — verbal action or state signaled by preposition + dative
avnp: 'man'; renders Hebrew WN; the oida: 'know'; the perfect participle eidéta YaAAw: "pluck (strings) / play a stringed (instrument).
object of the search — a competent lyre- with the infinitive YdAAelv means 'one instrument / sing to the harp'; renders
player; the same word recurs in the who knows how to play / is skilled at Hebrew 113; the source of 'psalm' (PoaAudg);
courtier's description of David (v. 18). playing'; renders Hebrew YT; the same the skill that fits David for both court
idiom describes David in v. 18 (¢i86ta service and his later psalmody.

YaAudv).



=

KIVOpQ
the lyre

Dative

dative of instrument (with which one plays)
— sphere or reference

kwopa: 'lyre / harp'; renders Hebrew 1132
(kinnor), the stringed instrument

Kol
and

narrative conjunction (introducing the apodosis
chain)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

ot
it shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eipi

main verb (apodosis-introducing formula ‘and it
shall be)

— verbal action or state

etpf (fut. £otan): 'be'; the formula kai ot

£V
when

preposition + dative articular infinitive (temporal:
‘when')

— spatial or relational framing

év 1@ + infinitive: temporal construction,
'when/while the spirit is upon you';

associated with David (cf, Ps 150:3); the discourse. renders Hebrew 1", the standard renders the Hebrew 2 + infinitive
instrument of his therapeutic music for introduction to a future scenario/apodosis. SOMSIITEL
Saul.
~ 5 ~ 1
W Ewval TvVELUX movrpov
the to be spirit evil
Dative Pres Act Inf - eipi Accusative Accusative

article (with articular infinitive elvo)
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

articular infinitive (temporal clause)
— verbal action or state

glut: 'be'; the infinitive in &v T eivan
('when ... is') governs the accusative
subject tvedua — 'when the evil spirit is

accusative subject of the infinitive eivon
— object specification

nvedpa: 'spirit'; the accusative subject of
the articular infinitive — the evil spirit
whose onsets the music is meant to

attributive adjective (modifying tvedua)
— object specification

novnpdg: 'evil'; qualifies the afflicting
spirit, as in vv. 14-15.

upon you! counter.
b \ 1 \ ~
Eml ool Kal PaAei
upon you then he will play
preposition + dative (position: ‘upon you') Dative apodotic conjunction (introducing the Fut Act Indic 3 Sg - YdAAw

— spatial or relational framing

£mi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(position: 'upon you').

dative object of éri (Saul)
— participant reference or interest

ool: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative object of
¢ (Saul).

consequent)
— discourse linkage or contrast

kai: here apodotic, introducing the main
clause after the temporal protasis (\.. then
he will play").

main verb (the player's response)
— verbal action or state

YA w: 'play the lyre'; the musician will
play to dispel the affliction — the
therapeutic action at the heart of the
proposal.



™ ™

v T KIVOpQ avToU

on the lyre his
preposition + dative (instrument) Dative Dative Genitive
— spatial or relational framing article dative of instrument (his lyre) genitive of possession (his lyre)
v meaning 'on'; here it marks the relation — noun—phrase marking — sphere or reference — relational SpeCiﬁCatiOn
signaled by preposition + dative fj: Greek article marking definiteness and kwopa: 'lyre'; the instrument the player abtol: meaning 'his'; pronoun marking
(instrument). the role of the accompanying noun phrase. wields; 'his lyre' anticipates David's own person, possession, or reference within the
instrument (v. 23). clause; here it functions as genitive of

possession (his lyre).

\ b4 /4 v
KOl (XY(XGOV ool E€0TAl
and well with you it will be
coordinate conjunction Nominative Dative Fut Mid Indic 3 Sg - elpi
— discourse linkage or contrast predicate adjective (neuter: 'it will be good') dative of advantage (well with/for you) main verb (predicted benefit)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence — participant reference or interest — verbal action or state
linking this unit with the surrounding &yaddg (neut. &yabdv): 'good / well'; the cot: meaning 'with you'; pronoun marking eipl (fut. £otan): 'be'; the promised good
discourse. impersonal &ya®dv oot £otan ('it will be person, possession, or reference within the outcome of the music for the king.
well with you') promises relief; the clause; here it functions as dative of
recurring &ya64g links David's effect on advantage (well with/for you).

Saul with his own divinely-approved
'goodness' (v. 12).

\ pd 4
KOl AVATTAXUVOEL (01
and he will give relief you
coordinate conjunction Fut Act Indic 3 Sg - dvanavw Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (the music’s effect on Saul) direct object (Saul)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant reference
linking this unit with the surrounding dvanadw: 'give rest / refresh / relieve'; og: meaning 'you'; pronoun marking
discourse. renders Hebrew M / m1; the music will person, possession, or reference within the
'give relief' to Saul — fulfilled in the report clause; here it functions as direct object

of v. 23 (&vépuyev Zaov]). (Saul).



17 «ai einev ZaovA Tpdg TovG Taidag adtod 18ete 81 pot &vdpa dpO&S PdAhovta kai elcaydyete adTOV

TPOG EUE

And Saul said to his servants, 'Provide me now a man who plays well, and bring him to me!

Saul accepts the proposal and issues the order (dialogue) | kol €imteV SAOVA

servant immediately answers by naming David.

Saul adopts the courtiers' remedy with two imperatives: {8ete ('look out for / provide') and eicaydyete
('bring in'). His request for a man who plays 6p0a&¢ (‘well, skilfully') sets in motion the search that one

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gimev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)
— verbal action or state

Aéyw: introduces Saul's order to his

=

TAOVA

Saul

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

TaovA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

™

P

\
TTPOG
to
preposition + accusative (direction of speech)

— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

servants.
TOUG naidog avToD idete
the servants his provide
Accusative Accusative Genitive Aor Act Impv 2 Pl - 6pdw
article accusative object of mpd (Saul's attendants) genitive of possession main verb (command: 'look out for / select')

— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— object specification

naig: 'servant / attendant'; the same
courtiers who made the proposal in vv. 15-
16.

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

— verbal action or state

Opaw (aor. impv. 18ete): 'see / look'; here in
the idiomatic sense 'look out for / provide
/ select' (cf. Hebrew NN used of
choosing); Saul commands the servants to
find such a musician.



on

now

particle of urgency (with imperative)
— discourse linkage or contrast

d1: 'now / then'; lends urgency to the
command.

S o

pot avdpa
for me aman
Dative Accusative

dative of advantage (Saul) direct object (the man to be provided)

— participant reference or interest — object specification

pot: meaning 'for me'; pronoun marking avhp: 'man'; the musician Saul requires; the

person, possession, or reference within the term echoes the courtiers' &vdpa (v. 16).
clause; here it functions as dative of

advantage (Saul).

0pO&G

well

adverb of manner (modifying YdAlovra)
— clausal contribution

0p0&G: 'rightly / well / skilfully'; specifies
the quality of playing required — a
competent, accomplished musician.

PaAlovta
who plays
Pres Act Ptcp Acc Sg Masc - YaAAw
attributive participle (modifying &v8pa: 'a man
playing well')
— verbal action or state

PaAw: 'play the lyre'; the attributive

participle describes the man by his skill —
'one who plays well!

gloayaqyete
bring

Kal
and

coordinate conjunction Aor Act Impv 2 Pl eiodyw

— discourse linkage or contrast main verb (second command)

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state

linking this unit with the surrounding elodyw: 'bring in / lead in'; Saul orders the

TPOG

to

preposition + accusative (goal)

— spatial or relational framing

mpoG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (goal).

™

P

discourse, chosen musician brought to him — fulfilled
by David's arrival in vv. 21-22.
bl /4
EUE
me
Accusative

accusative object of mpd¢ (emphatic form: Saul)
— participant reference

¢ué: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of mpdg (emphatic form: Saul).

avToOV

him

Accusative

direct object (the man)

— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object
(the man).



18 «xal dmekpidn gig TOV madapiwv avtod Kal ginev 100V £paka LIOV T@® lesoat BnOAesuitnv kat abToOV

€100Ta PaAudV Kal 0 Gvrp GUVETOC KAl O GVHp TOAEULOTNG KAl 60POC Adyw Kal avrp ayxBog t@ 101 kal

KUPL0G UET A0TOD

And one of his servants answered and said, 'Behold, I have seen a son of Jesse the Bethlehemite, and

he is skilled in playing; and the man is prudent, and the man is a warrior, and wise in speech, and a

man good of form, and the LORD is with him!

A servant names David: the sixfold commendation (dialogue) | Kol é(]-[ng{Grl g{g

the very man Saul now unknowingly seeks.

One servant supplies the answer in a remarkable sixfold portrait of David — musician, prudent,
warrior, wise of speech, fair of form — capped by the theologically decisive kai kUpiog pet’adtod (‘and
the LORD is with him'), which discloses to the reader the secret of v. 13: the Spirit-anointed David is

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b4 7

anekpiOn

answered

Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivopat
main verb (a servant responds)

— verbal action or state

dmokpivopat: 'answer / reply'; the aorist-
passive deponent dnekpifn is the standard
LXX form; introduces the servant's
recommendation of David.

ELG
one

Nominative

subject (substantival numeral: 'one of the
servants')

— measure or count

£ig: 'one'; cardinal numeral used
substantivally with the partitive genitive —
'one of the young men' steps forward to

answer.

TV

of the

Genitive

article (partitive)

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.
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nadapiwv avtod Kal ELTEV

servants his and said
Genitive Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw
partitive genitive (one of the attendants) genitive of possession (Saul's servants) — discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction)
— relational specification — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state
nonddptov: 'young man / servant-lad'; the abtol: meaning 'his'; pronoun marking linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces the servant's
partitive genitive 'one of his servants'; one person, possession, or reference within the discourse. commendation.
of Saul's retinue who knows David clause; here it functions as genitive of
personally. possession (Saul's servants).
b \ 7 €\ ~
1601) EO0PaKA vilov W
behold I have seen ason of
presentative interjection Perf Act Indic 1 Sg - 6pdw Accusative Dative
— clausal contribution main verb (the servant's firsthand knowledge) direct object of édpakar article (with Ieaoou, dative of possession)
i500: 'behold'; introduces the report of a — verbal action or state — object specification — noun-phrase marking
suitable candidate already known to the opdw: 'see'; the perfect £dpaxa ('T have vidg: 'son'; the servant identifies the man T(: Greek article marking definiteness and
speaker. seen / I know firsthand'); ironically the as a son of Jesse — David, though here the role of the accompanying noun phrase.
human 'seeing' here lights upon the very unnamed.
man God had 'seen' (same verb in v. 1).
7 \ k) 1
leooon BnOAegpitnv Katl avToV
Jesse the Bethlehemite and him
dative of possession (indeclinable: ‘a son Accusative coordinate conjunction Accusative
belonging to Jesse) attributive (gentilic adjective modifying vidv/ — discourse linkage or contrast accusative subject of the participle eidoro
— participant identification Ieooon) (continuing &dpaa: 'seen him to be skilled')
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
Ieooat: indeclinable; the dative T Issoon — object specification linking this unit with the surrounding — participant reference
(‘ason to/of Jesse') is a Hebraizing dative of BnOAeepitng: 'Bethlehemite'; gentilic from discourse. avtdg: the resumptive accusative carries
o Bl iy
possession, identifying David's father. BnOAeey; the declinable form (acc. -nv) the construction forward — 'and [I have
locates Jesse and his son in Bethlehem (cf. seen] him skilled in playing!

17:58).
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£100Ta PaAuov Kal 0

skilled in playing and the
Perf Act Ptcp Acc Sg Masc - 018« Accusative coordinate conjunction (beginning the catalogue Nominative
participle (predicate to avtdv: 'knowing/skilled’) direct object of el8dta (the art he knows) of qualities) article (with dvrip)
— verbal action or state — object specification — discourse linkage or contrast — noun-phrase marking
~ Yo 3 1 1, H 3 i
oida: 'know'; the perfect participle eid6ta YaAudg: 'a striking of strings / song to the Kai: meaning 'and'; conjunction or particle 0: Greek article marking definiteness and
e . . ’ . . . o T il linking this unit with the surrounding .
YaApdv (‘skilled in playing/song'), echoing harp / psalm'; the object of David's skill; ] the role of the accompanying noun phrase.
the courtiers' specification eid6ta YpdAlev the very word that titles the Davidic Psalter discourse.
(v. 16) — David fits the bill exactly. (YaAuof), here naming his musicianship.
pd \ 7 \ (4
avrp OUVETOG KOl (0]
man prudent and the
Nominative Nominative coordinate conjunction Nominative
subject (verbless clause: 'the man [is] prudent’) predicate adjective (the man is prudent) — discourse linkage or contrast article (with avrip)
— participant prominence — participant prominence Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
&vrip: 'man'; the catalogue shifts to verbless ouvetdg: 'intelligent / prudent / linking this unit with the surrounding 0: Greek article marking definiteness and
predications describing David's character; understanding'; renders Hebrew 112; discourse. the role of the accompanying noun phrase.
the threefold &vrp structures the list. David's discernment is a kingly virtue (cf.
Solomon's request, 3 Kgds 3:9).
b4 \ \ \ 1
avrp T[O)\E}lldtrlc KAl (10010
man a warrior and wise
Nominative Nominative coordinate conjunction Nominative
subject (verbless clause: 'the man [is] a warrior') predicate nominative (the man is a warrior) — discourse linkage or contrast predicate adjective (wise in speech)
— participant prominence — participant prominence Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence
I avhp: the second member of the catalogue. noAepothg: 'warrior / man of war'; linking this unit with the surrounding co@dg: 'wise / skilful'; renders Hebrew
renders Hebrew NNNYn wK; anticipates discourse. D21N; with Adyw ('in word'), David's
David's martial career — already valid eloquence and good judgment in speech.

before the Goliath episode (ch. 17),
suggesting a thematic, not strictly
chronological, ordering.



Aoyw
in speech
Dative

dative of respect (wise with respect to word)
— sphere or reference

Adyog: 'word / speech'; the dative of
respect specifies the sphere of David's
wisdom — articulate, persuasive speech.

L

\ b4 \
Kol avnp
and aman
coordinate conjunction Nominative

— discourse linkage or contrast subject (verbless clause: @ man good of form')

kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence

linking this unit with the surrounding &vrip: the third member of the catalogue

)

P

aya00g

good

Nominative

predicate adjective (good of form)
— participant prominence

&yabdg: 'good / fine'; here 'fair / handsome
of form'; the recurring dya04c (cf. vv. 12,
16) ties David's outward comeliness to his
divinely-reckoned goodness.

Dative

article (with &iSet, dative of respect)
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

discourse. (here anarthrous).
24 \
£10¢1 Kol
form and
Dative coordinate conjunction (climactic)

dative of respect (good with respect to
appearance)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle

— sphere or reference linking this unit with the surrounding

gidog: 'form / appearance / look'; the discourse.

dative t® €181 ('in form') describes David's
handsome appearance, echoing the
description of v. 12.

7

UET
with

preposition + genitive (accompaniment; elided
before vowel)

— spatial or relational framing

HeT: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(accompaniment; elided before vowel).

avToU

him

Genitive

genitive object of uetd (David)
— relational specification

avtol: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of yetd (David).

KUP1LOG
the LORD

Nominative

subject (verbless clause: 'the LORD [is] with him')
— participant prominence

KUp10G: the Tetragrammaton; the climactic
Kal KUp1og pet’ avtod (‘and the LORD is with
him') is the theological key — a recurring
formula for David's divinely-favoured
success (cf. 18:12, 14; 2 Kgds 5:10); to the
reader it confirms the Spirit's resting on
David (v. 13).




19 «xal dréotethev TaovA dyyéloug mpog lecoat Aéywv andotellov Tpdg Ue TOV VIOV 6oV Aautd TOV €V TG
TOLUVIQ GOV
And Saul sent messengers to Jesse, saying, 'Send to me your son David, who is with your flock!

Saul summons David from the flock (main narrative) = kol dméoteiev ZaovA

Saul dispatches messengers with the imperative drndoteilov. The identifying clause tov év td moiuviw
('who is with the flock') again ties David to his shepherd identity (cf. v. 11), even as he is summoned

from the pasture to the royal court.

”~ - ™ e

Kal anéotellev Y00UA ayyéAoug

and sent Saul messengers

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - 4mooTéAAw subject (indeclinable proper noun) Accusative

— discourse linkage or contrast main verb (Saul dispatches messengers) — participant identification direct object (the envoys sent)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state TaovA: transliterated proper name — object specification

linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions

anooté w: 'send'; Saul sends official &yyerog: 'messenger / envoy'; renders

discourse.

envoys to fetch David. as subject (indeclinable proper noun). Hebrew 7x91; here human royal
messengers (not 'angels'); the official
summons gives David's move to court a
formal character.
\ 7 b4 /4
TPOG Iecoat Aéywv AnooTEIAOV
to Jesse saying send
preposition + accusative (goal) accusative object of mpdg (indeclinable) Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw Aor Act Impv 2 Sg - &mooTéA\w
— spatial or relational framing — participant identification participle of speech (introducing direct discourse) main verb of the message (command to Jesse)
npog: meaning 'to'; here it marks the leooat: David's father, to whom the request — verbal action or state —> verbal action or state
relation signaled by preposition + for his son is addressed. Aéyw: the participle Aéywv (‘saying') dmootéAw: 'send'; the king's command
accusative (goal). introduces the content of the message, a that Jesse send David to court.

Hebraism rendering MMNY.



TpOG uE OV VIOV

to me the son

preposition + accusative (goal) Accusative Accusative Accusative

— spatial or relational framing accusative object of mpds (Saul) article direct object of andateilov
Tpbc: meaning 'to'; here it marks the — participant reference — noun-phrase marking — object specification
relation signaled by preposition + ue: meaning 'me'; pronoun marking TOV: Greek article marking definiteness and vidg: 'son'; David identified as Jesse's son.
accusative (goal). person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.

clause; here it functions as accusative

object of mpdg (Saul).
1 b

oov Aavtd TOV eV

your David the one with

Genitive accusative in apposition to vidv (indeclinable Accusative preposition + dative (location, attributive phrase)

genitive of possession (your son) proper noun) article (substantivizing the following phrase: 'the — spatial or relational framing

. ‘o ; it one who is...

— relational specification Gl R ) ¢év: meaning 'with'; here it marks the
6ov: meaning 'your'; pronoun marking Aavid: indeclinable; named in apposition — — noun-phrase marking relation signaled by preposition + dative
person, possession, or reference within the Saul 1.<now's David by name even before toV: Greek article marking definiteness and (location, attributive phrase).
clause; here it functions as genitive of meeting him. the role of the accompanying noun phrase.
possession (your son).

~ /4

Tw TOUVIW oov

the flock your

Dative Dative Genitive

article dative of place (with év: 'with the flock’) genitive of possession (your flock)

— noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification
©@: Greek article marking definiteness and noipviov: 'flock’; the identifying detail gov: meaning 'your'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. 'who is with your flock' again marks David person, possession, or reference within the

as the shepherd-boy (cf. v. 11), the lowly clause; here it functions as genitive of

origin of the future king. possession (your flock).
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700 V100 A0TOD TPOG TAOLA

And Jesse took a homer of bread and a skin of wine and one kid of the goats, and sent them by the

hand of David his son to Saul.

legitimates David's arrival at court.

Jesse's compliance with a gift (main narrative)

kal EAafev leooat

Jesse responds to the royal summons with a customary gift of provisions (bread, wine, a kid), sent ¢v
xetpl Aautd (‘by the hand of David'). The gifts function as a respectful tribute that accompanies and

f \ 1 -
Kal ENaPev leooat youop
and took Jesse a homer

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Aor Act Indic 3 Sg - Aappdvw

main verb (Jesse prepares the gift)
— verbal action or state

AapPavw: 'take'; Jesse gathers the

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Ieooar: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

direct object of E\afev (indeclinable measure-
term)

— clausal contribution

youop: transliteration of Hebrew / 1N

discourse. provisions to send with David. as subject (indeclinable proper noun). MY (a dry measure); indeclinable in the

LXX; here 'a homer/donkey-load of bread'
— a quantity of provisions (the Hebrew has
'a donkey laden with bread").

v \ 2 \ 24

apTwyv KOl AOKOV otvou

of bread and a skin of wine

Genitive coordinate conjunction Accusative Genitive

genitive of content (with yopop: ‘a homer of
loaves')

— relational specification

&ptog: 'loaf / bread'; renders Hebrew DONY;
the staple provision in the gift.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

direct object of éhaPev (a wineskin)
— object specification

Gokdg: 'leather bag / wineskin'; renders
Hebrew TXJ; the container for the wine in
the gift (cf. the 'new wineskins' of Matt
9:17).

genitive of content (a skin of wine)
— relational specification

oivog: 'wine'; renders Hebrew 1»; the
second item in the gift.
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Kol Eprpov aly@v Eva

and akid of goats one
coordinate conjunction Accusative Genitive Accusative
— discourse linkage or contrast direct object of éhaPev (a young goat) partitive genitive (a kid of the goats) numeral (modifying Zoipov: 'one kid')
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification — relational specification — measure or count
li.nking this unit with the surrounding €p1pog: 'kid / young goat'; renders Hebrew oi€ (gen. pl. aiyGv): 'goat’; the genitive ei¢ (acc. €va): 'one'; the numeral specifies a
discourse. T3; the third item of the gift — a modest specifies the kid as one of the goats — a single kid; its post-positive placement
but proper offering. Hebraizing idiom (DY *T2). follows the Hebrew word order.
\ 2 ’7 b \
Kol 82“‘]’[80' TEINEV EV XEpt
and sent by the hand
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - éEamootéAw preposition + dative (agency/means: 'by the hand Dative
— discourse linkage or contrast main verb (Jesse sends the gift with David) of) dative of means (év xeoi: 'by the hand of ')
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state SR O — sphere or reference
oy L ) A o (el . )
linking this unit with the surrounding gEamootéAw: 'send off / send away'; the £v: meaning by's h.e#e i marl.<s the relation xelp: 'hand'; the idiom év xeipi ('by the
discourse. compound £€amo- marks the dispatch from signaled by preposition + dative hand of") renders Hebrew T2, meaning 'by
o 1
home; Jesse sends both gift and son to the (agency/means: 'by the hand of?). means of / through the agency of' David,
king. who carries the gift.
~ C ~ 9 ~
AO(U16 TOoVL V1oL auvtov
David the son his
genitive of relationship (indeclinable: 'the hand of Genitive Genitive Genitive
David') article (with viod, appositional) genitive in apposition to Aavi§ ('David his son') genitive of possession (Jesses son)
— participant identification — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
Aavrd: indeclinable; David is the bearer of to0: Greek article marking definiteness and vidg: 'son'; the apposition 'David his son' avtol: meaning 'his'; pronoun marking
the gift, his arrival at court thereby framed . . . . . ; oL
' ] the role of the accompanying noun phrase. underlines the family relationship and person, possession, or reference within the
as a son's dutiful errand. David's status as Jesse's representative. clause; here it functions as genitive of

possession (Jesse's son).
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TPOG

to

preposition + accusative (goal)

— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (goal).

ToovA
Saul
accusative object of mpdg (indeclinable)

— participant identification

TaovA: the king to whom David and the gift

are sent.

Kat el6AABeV Aau1d TPOG TAOVA KAl TTAPELGTNKEL EVWOTLOV AUTOD KAl NYATNOEV ADTOV 6¢pOdpA KAl

€yeVNON alT® aipwVv T& oKeVN AOTOD

And David came to Saul and attended before him; and Saul loved him greatly, and he became his

armor-bearer.

closest proximity to the rejected king.

David enters Saul's service and favor (main narrative)

Kal elofjAfev Aavid

David's arrival fulfils Saul's summons. The pluperfect tapeiotiiet (‘he stood in attendance') marks
settled court service; Saul's strong love (fydnnoev ... 6@ddpa) is poignant given the coming enmity,
and David's appointment as armor-bearer (aipwv t& okedn) brings the anointed king-to-be into the

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

elofjAOev

came

Aor Act Indic 3 Sg - eloépyopat
main verb (David arrives at court)
— verbal action or state

eloépyopar: 'enter / come in'; renders
Hebrew X13; David's entry into Saul's
presence and service.

Aavtd

David

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aavid: indeclinable; the anointed shepherd
now enters the royal court.

TPOG

to

preposition + accusative (goal)

— spatial or relational framing

npOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +

accusative (goal).
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ZaovA Kal TILPELCTIKEL EVWTILOV

Saul and attended before
accusative object of tpds (indeclinable) narrative conjunction Plpf Act Indic 3 Sg - mapictnut preposition + genitive (in the presence of)
— participant identification — discourse linkage or contrast main verb (David's settled court service) — spatial or relational framing
TaovA: transliterated proper name Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state gvamiov: 'before / in the presence of
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding napiotnue: 'stand by / attend / serve'; the David serves 'before' Saul, in immediate
as accusative object of tpdg (indeclinable). discourse. pluperfect (with present/imperfect force) attendance.
napetotikel denotes David's established
role as a personal attendant standing
before the king — the technical posture of
court service.
R ~ \ b Ié k) 1
auvtov Kol NYXTIOEV avtov
him and loved him
Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dyandw Accusative
genitive object of évimiov (Saul) — discourse linkage or contrast main verb (Saul’s affection for David) direct object (David)
— relational specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant reference
abto0: meaning 'him'; pronoun marking linking this unit with the surrounding dyomdw: 'love'; renders Hebrew 2NNK; Saul's adTOV: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the discourse. deep love for David — heavily ironic in person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object view of the murderous jealousy that will clause; here it functions as direct object
of évymov (Saul). later consume him (chs. 18-19). (David).
o(POdpa Kat £yevno avT®
Poop YEVNUN :
greatly and he became to him
adverb of degree (intensifying rjydnnoev) narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - yivouat Dative
— clausal contribution — discourse linkage or contrast main verb (David's new role) dative of advantage/relationship (to/for Saul)
o@ddpa: 'exceedingly / greatly'; renders Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant reference or interest
Hebrew TNN; intensifies Saul's love to its linking this unit with the surrounding yivopa (aor. pass. éyevrion): 'become’; with adT¢: meaning 'to him'; pronoun marking
height. discourse. the dative avt® and the participle aipwv, person, possession, or reference within the
'he became to him one bearing his armor' clause; here it functions as dative of

— i.e. David became Saul's armor-bearer. advantage/relationship (to/for Saul).
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v

atpwyv

bearing

Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - afpw

predicate participle (with éyevriOn: 'became one

bearing')

— verbal action or state
afpw: 'lift / take up / carry'; the participle
6 afpwv t& okevn ('the one carrying the
gear/armor") is the standard idiom for an

armor-bearer (cf. 14:1; 31:4), a position of
trust and intimacy with the king.

1
TX
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oKeLN
armor

Accusative

direct object of aipwv (the weapons/gear)
— object specification

okebog (pl. okevn): 'implement / gear /
weapons'; here the king's armor/weapons;
the office of armor-bearer placed David at
Saul's side in battle and at court.

avTod

his

Genitive

genitive of possession (Saul’s armor)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession (Saul's armor).

\ 4 \ 7/ é \ bl 4 bl ~ U k4 é bl
Kal AmEoTetAev TaovA Tpog [ecoat Aéywv maptotdodw O Aauid éviTiov Hod OTL EVPEV XAPLY £V

O0@BaApoig pov

And Saul sent to Jesse, saying, 'Let David now stand in attendance before me, for he has found favor

in my eyes.

heart (v. 7).

Saul requests David's permanent service (dialogue)

Kal AmESTEINEY ZAOVA

Saul formally asks Jesse to release David for permanent court service (naptotdobw 81). The reason —
gbpev xdprv év dpBaluoic pov (‘he has found favor in my eyes') — uses the classic favor idiom;
ironically Saul's 'eyes' approve the very man whose election rested not on what eyes see but on the

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bJ 7
ATMESTEIAEV
sent

Aor Act Indic 3 Sg - 4mooTEAA W

main verb (Saul sends a message)
— verbal action or state

dmootéA\Aw: 'send'; Saul sends word to Jesse
requesting David's continued service.

TOOUA

Saul
subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

TaovA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

\
TIPOG
to
preposition + accusative (goal)

— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (goal).
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lecoat Afywv MAPLETAGOW on

™ )

Jesse saying let him attend now
accusative object of mpds (indeclinable) Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - AMéyw Pres Mid/Pass Impv 3 Sg - mapiotnut particle of entreaty (with imperative)
— participant identification participle of speech (introducing direct discourse) main verb of the message (third-person — discourse linkage or contrast
' imperative) 7
Ieooar: David's father, whose consent is —> verbal action or state 81: 'now / pray'; lends a tone of request to
sought for his son's permanent service. Aéyeo: Myeov (‘saying') introduces the — verbal action or state the king's word to Jesse.
message, rendering Hebrew 1N3. napiotnue 'stand by / attend / serve'; the

present middle imperative napiotdodw ('let
him keep standing in attendance') requests
David's ongoing court service, continuing
the role of v. 21.

Aav1d EVWOTILOV £uod oTt

David before me for

subject of maprotdodw (indeclinable proper preposition + genitive (in the presence of) Genitive causal conjunction (grounds for the request)

noun) — spatial or relational framing genitive object of évcimiov (Saul, emphatic form) — discourse linkage or contrast

— participant identification gvmov: 'before'; David is to attend 'before — relational specification St 'because'; gives the reason — David has
Aav1d: indeclinable; the one Saul wishes to me, in the king's personal presence. £1100: meaning 'me'; it serves as genitive won Saul's favor.

retain in service. object of évmiov (Saul, emphatic form).

”~ ™ ™ ~
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gVPEV Xapv EV 0pOaAuoig

he has found favor in eyes

Aor Act Indic 3 Sg - ebpiokw Accusative preposition + dative (sphere: 'in my eyes') Dative

main verb of causal clause direct object of ebpev (favor found) — spatial or relational framing dative of place (in the idiom 'in my eyes')

— verbal action or state — object specification ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference

B . . . 0

evpiokw: 'find'; the idiom 0pev xdptv év xdp1g: 'grace / favor / goodwill'; renders signaled by preposition + dative (sphere: 'in 0@OaAudc: 'eye'; the idiom év 0@OaApoig
d¢pOapoic (‘found favor in the eyes of') Hebrew 1n; David's having found favor my eyes'). pou ('in my eyes / in my estimation'); the
renders Hebrew 12'Y2 111 K¥) — a stock with Saul recalls the broader theme of mention of 'eyes' subtly recalls the maxim
expression for winning someone's David as the favored one — with God and of v. 7 — human eyes now favor the man

goodwill. now with men. God's heart-seeing had chosen.



23

pov

my

Genitive

genitive of possession (Saul’s eyes)
— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession (Saul's eyes).

ko &yeviOn év T eivat mvebua movnpodv £ml ZaovA kai éEAdupavev Aavid thv kivipav kol FpaAdev év
T X€lpl avTOD Kal avéPuxev TaovA kol dyabov abT@ Kol d@ioTato &It avTod TO TVEDUA TO TOVH POV

And it came to pass, whenever the evil spirit was upon Saul, that David would take the lyre and play
with his hand, and Saul would be refreshed and it would be well with him, and the evil spirit would

depart from him.

Concluding summary: David's music gives Saul relief (iterative closure) = ki éYﬁVﬁefl

The chapter closes with an iterative summary fulfilling the courtiers' proposal (v. 16): the chain of
imperfects (EAdufavev ... EPardev ... dvépuxev ... dpiotato) depicts the recurring therapy whenever
the evil spirit came. The final clause — &oiotarto ... T0 Tvedua T Tovnpédv ('the evil spirit would
depart') — mirrors v. 14 (&néotn ... tvedua kupiov), closing the chapter on the theme of departing

spirits and David's beneficent presence.




\

KA1l

and

narrative conjunction (introducing summary)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£yeviion

it came to pass

Aor Pass Indic 3 Sg - yivouat

main verb (temporal scene-setting formula)
— verbal action or state

yivopat (aor. pass.): 'happen'; the formula
kal éyevhon ... kai (Hebrew ") here
frames a habitual, recurring situation.

gV
when

preposition + dative articular infinitive (temporal:
'whenever')

— spatial or relational framing

v t@ + infinitive: temporal
'when/whenever the spirit was upon Saul';
here with iterative force given the
surrounding imperfects.

o
the

Dative

article (with articular infinitive efvot)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

giva

being

Pres Act Inf - giu{

articular infinitive (temporal clause)
— verbal action or state

etpt: 'be'; the infinitive governs the
accusative subject nvebua — 'when the evil
spirit was upon Saul'; echoes the courtiers'
wording in v. 16.

pazantlee

spirit

Accusative

accusative subject of the infinitive eivon
— object specification

nvedpa: 'spirit'; the evil spirit whose
recurring onsets occasion David's playing.

=

OV POV

evil

Accusative

attributive adjective (modifying mveiuc)
— object specification

novnpdg: 'evil’; the affliction repeatedly

returns until David's music dispels it.

b \
Em
upon
preposition + accusative (position)
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (position).

TaoVA

Saul

accusative object of éni (indeclinable)
— participant identification

ZaovA: the afflicted king, repeatedly
relieved by David's lyre.

Kal
then

apodotic conjunction (introducing the recurring
response)

— discourse linkage or contrast

kai: apodotic, introducing the main clause
after the temporal protasis.

gAaupavev

would take

Imperf Act Indic 3 Sg - Aaupdvw
main verb (iterative action)

— verbal action or state

Aappdvw: 'take'; the imperfect éAdufavev
marks habitual repetition — each time the
spirit came, David would take up the lyre.

Aavrd

David

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aauid: the lyre-player whose music brings
relief.
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1a1}Y Kivopav Kal EPaildev

the lyre and would play
Accusative Accusative coordinate conjunction Imperf Act Indic 3 Sg - PéAw
article direct object of é\dupPavev (the instrument) — discourse linkage or contrast main verb (iterative action)
— noun-phrase marking — object specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state
hv: Greek article marking definiteness and kwvopa: 'lyre / harp' (Hebrew 1112); David's li.nking this unit with the surrounding PdAAw: 'play the lyre'; the imperfect
the role of the accompanying noun phrase. instrument, fulfilling the courtiers' discourse. continues the habitual picture — David
prescription of vv. 16-17. repeatedly playing to soothe the king.
bl ~ 1 k) ~
EV m XEpt auvtov
with the hand his
preposition + dative (instrumental: 'with his Dative Dative Genitive
hand) article dative of means (with his hand) genitive of possession (David's hand)
— spatial or relational framing — noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification
N g TeryB o 3
ev: rr%eam.ng with'; here it I"I'IE‘i.I‘kS the ] fj: Greek article marking definiteness and xeip: 'hand'; the phrase év tfj xeipi adtod avtol: meaning 'his'; pronoun marking
relation signaled by preposition + dative the role of the accompanying noun phrase. ('with his hand') describes David's skilled person, possession, or reference within the
: gt : '
(instrumental: 'with his hand). playing — a Hebraizing 'by/with his hand! clause; here it functions as genitive of
possession (David's hand).
\ b4 ’7 \
KAl aVﬁll)UXEV TaOVA Kol
and would be refreshed Saul and
coordinate conjunction Imperf Act Indic 3 Sg - dvapixw subject (indeclinable proper noun) coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast main verb (the effect on Saul, iterative) — participant identification — discourse linkage or contrast
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state ZaovA: transliterated proper name kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding &vapbye: 'revive / refresh / give relief'; rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding
discourse. e as subject (indeclinable proper noun). discourse.

Saul finds breathing-room and relief,
fulfilling the promise &vamavoet ot (v. 16);
cognate with the NT &vdyuvéig (‘refreshing’,
Acts 3:20).
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ayabov avT® Kol agiotaro

well with him and would depart

Nominative Dative coordinate conjunction Imperf Mid Indic 3 Sg - dpiotnut

predicate adjective (impersonal: 'it was well') dative of advantage (well with/for Saul) — discourse linkage or contrast main verb (the spirit’s recurring withdrawal)

— participant prominence — participant reference or interest kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state
&yad4g (neut. dya®dv): 'good / well'; the abt®: meaning 'with him'; pronoun li.nking this unit with the surrounding deplotnui: 'withdraw / depart'; the
impersonal &yaBov avt® ('it was well with marking person, possession, or reference discourse. imperfect agiotato depicts the evil spirit's
him') fulfils the courtiers' kai dyadév cot within the clause; here it functions as repeated retreat; the verb deliberately
£ota (v. 16); the recurring dyaf4g is the dative of advantage (well with/for Saul). echoes dnéotn of v. 14 (the Spirit of the
chapter's quiet refrain of David's good LORD departing from Saul), bracketing the
effect. chapter's spirit-theme.

) I 7 ~ 1 ~

Tt auvtov TO TTVELUAX

from him the spirit

preposition + genitive (separation; elided before Genitive Nominative Nominative

vowel) genitive object of drd (Saul) article (with Tvedua) subject of deiotaro (the evil spirit)

— spatial or relational framing — relational specification — noun-phrase marking — participant prominence
Al 5 1 1. d
ot H.leam'ng from'; here it 'm'arks the - avtol: meaning 'him'; pronoun marking 10: Greek article marking definiteness and nvedpa: 'spirit'; the afflicting spirit that
o 's1gna1'ed 7 jprigpsilfionl el person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. retreats before David's music — the
(separation; elided before vowel). clause; here it functions as genitive object chapter's last subject, departing as the

of &6 (Saul). Spirit of the LORD had departed from Saul

(v. 14).

”~ ™ - ™

TO OV POV

the evil

Nominative Nominative

article (attributive, with movnpdv) attributive adjective (second-attributive position:

'the evil spirit’
— noun-phrase marking A1)

. — participant prominence
10: Greek article marking definiteness and . el

the role of the accompanying noun phrase. novnpdg: 'evil'; the repeated article (to
nvedpa to movnpdv) gives the full
attributive construction 'the evil spirit'; its
departure is the chapter's closing note —
David's beneficent presence stands over
the tormented king.



On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



